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VI
DHAMMAPADA

1. YAMAEKAVAGGA

1. Manopubbangama dhamma manosetthd manomaya,
manasd ce padutthena bhasati va karoti vi,
tato nam dukkham anvet1 cakkam va vahato padam.

2. Manopubbangams dhammi manosetthd manomaya,
manas3 ce pasannena bhiasati va karoti va,
tato nam sukham anveti chiaya va anapayini.

3. ‘‘Akkocchi mam, avadhi mam, ajini mam, ahasi me’’ —
ye tam upanayhanti, veram tesam na sammati.

4. “‘Akkocchi mam, avadhi mam, ajini mam, ahasi me''—
ye tam Da upanayhanti, veram fesiipasammati.

ot

Na bi verena verani sammantidha kudacanam,
Avezena ca sammanti ; esa dhammo sanantano,!

]

6. Pare ca na vijananti: ‘“‘mayam ettha yamamase ’’;
ye ca tattha vijananti, tato sammanti medhaga.

7. SubhiZnupassim viharantam indriyesu asamvutam
bhojanamhi ¢’ amattafiium kusitam hinaviriyam
tam ve pasahati Maro, vato rukkham va dubbalam.

8. Asubha@nupassim viharantam indriyesu susamvutam
bhojanamhi ca mattafiium saddham draddhaviriyam
tam [ve] na ppasahati Maro, vito selamm va pabbatam.

9. Anikkasivo kdsivam yo vattham paridahessati
apeto damasaccena, na so kdsivam arahati.

! Porina pakiti in Asokan expression (Minor Rock Edict I). Cf. Pali poraniya pakati
in Fausbdll’s Jataka.

14
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10,

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

B. A. PALI SELEOTIONS

Yo ca vantakasiv’ assa silesu susamiahito
upeto damasaccena, sa ve kasivam arahati.

Asire siramatino sire ciasaradassino
te sairam nadhigacchanti micchasankappagocara.

Sirafi ca sarato fiatva asaraii ca asarato,
te siram adhigacchantl sammisankappagocara.

Yatha agiram ducchannam vutthi samativijjhati,
evam abhavitam cittam rago samativijjhati.

Yathd agaram succhannam vutthi na samativijjhati,
evam subhavitam cittam rago na samativijjbati.

Idha socati, pecca socati, papakari ubbayattha socati;
so socatl, so vihafifiati, disvd kammakilittham attano.

Idba modati, pecca modati, katapuiiio ubhayattha modati;
so modati, so pamodati, disvdi kammavisuddham? attano.

Idha tappati, pecca tappati, papakari ubhayattha tappeti;
‘“papam me katan’’ ti tappati, bhiyyo tappati duggatim gato.

Idha nandati, pecca nandati, katapufifio ubhayattha nandati;
‘““puiifiam me katan’’ ti nandati, bhiyyo nanjdti

suggatim gato.

Bahum pi ce sahitam bhiasamano
na takkaro hoti naro pamatto,
gopo V4 gavo ganayam paresam
na bhagava samaiifiassa hoti.

Appam pi ce sahitam bhasamano
dhammassa hoti anudhammacari,
ragaii ca dosafi ca pahaya moham
sammappajano suvimuttacitto
anupidiyano idha va huram va,
sa. bhagava simanfassa hotl.

Preferred to kamma-visuddhim for its uniformity with kamma-kilittham in verse 16.
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2. APPAMADAVAGGA*

Appamado amatapadam,! pamado maecuno padain,
appamatta na miyantl, ye pamattd yatha mata.?

Etam visesato fiatvd appamadamhi pandita
appamade pamodanti ariyinam gocare rafa.

Te jhayino satatikd niccam dalhaparakkama
phusanti dhird nibbanam yogakkhemam anuttaram.

Utthdanavato satimato sucikammassa nisammakarino
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safifiatassa ca dhammajivino appamattassa yaso 'bhivaddbati.

Utthanen’ appamadena safiiamena damena va
dipam kayratha medhavi yam ogho nabhikirati.

Pamadam anuyufijanti bala dummedhino Jana,
appamadaii ca medhavi dhanam settham va? rakkhati.

Ma pamadam anuyuiijetha; ma kimaratisanthavam ;
appamatto hi jhayanto pappoti vipulam sukham.

Pamadam appamadena yada nudati pandito,
paiiidpasadam aruyha asoko sokinim pajam
pabbatattho va bhummatthe dhiro bile avekkhati.

Appam},tto pamattesu suttesu bahujagaro
abalassa va sighasso hitva yati sumedhaso.

Appamadena Maghava devinam setthatam gato;
appamiadam pasamsantl, pamado garahito sada.

Appamadarato bhikkhu paméde bhayadassiva
safifiojanam anum thalam daham aggi va gacchati,

Ap'pamﬁdarato bhikkhu pamdade bhayadassiva
abhabbo parihaniya nibbinass’ eva santike.

* For the bearing of this Vagga on the story of conversion of Asoks to Buddhism, see
Dipavamsa (VI, verses 52-53) ; Mahavamsa (V, verse 68); Samantapasadikad (Vol. I. p. 47),

1

Padam bas been used in the sense of upaya, magga.

2 (f. Sanatsujatiyagita, I. 4 :

Pramadam vai mrtyum abam bravimi,
padd 'pramadam amptatvamp bravimi.

3 ¢f. Prakrit Dhammspada Apramadacaga, which has sethi va (= Pali sef{hi va).
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3. CITTAVAGGA

1. Phandanam capalam cittain durakkbam dunnivarayain
ujum karoti medhavi usukaro va tejanam.

Lo

Varijo va thale khitto okamokato ubbhato
pariphandat’ idam cittam Maradheyyam pahatave.

3. Dunniggahassa lahuno yatthakamanipatino
cittassa damatho sadhu, cittam dantamn sukhavaham.

4. Sududdasam sunipunam, yatthakamanipatinam
cittam rakkhetha medhavi, cittam guttam sukhavaham.

5. Durangamam ekacaram asariram guhasayam
ye cittam safiiamessanti, mokkhanti Marabandhana.

6. Anavatthitacittassa saddhammam avijanato
pariplavapasidassa paihfia na paripurati.

7. Anavassutacittassa ananvahatacetaso
puiifiapipapahinassa n’ atthi jagarato bhayam.

8. Kumbhupamam kayam imam viditva
nagaripamam cittam idam thapetva
yodhetha'! Maram pafifidvudhena,
jitafi ca rakkhe, anivesano siya.

*9. Aciram vat' ayam kidyo pathavim adhisessati
chuddho apetavinfiano nirattham va kalingaram.

10. Diso disain yam tam kayira verl vi pana verinam
micchapanihitam cittam papiyo nam tato kare.

11. Na tam mata pita kayird, aiifie vipi ca fidtaka,
sainmipanihitam cittain papiyo nam tato kare.

1 Variant : Yojetha.

* Note that the Prakrit counterpart of this verse does not occur in the Mind-group,

where it is out of tune with the remaining gathas, but it comes sappropriately under
““Decay’’ (see Prakrit Dhammapada, Jaravaga, v, 17).
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4. PUPPHAVAGGA

1. Ko imam pathavim vijessati Yamalokafi ca imam sadevakam ?!
Ko dhammapadam sudesitam kusalo puppham iva pacessati ?

2. ©Sekho pathavim vijessati Yamalokafi ca immam sadevakam,
sekho dhammapadam sudesitam kusalo puppham iva pacessati.

3. Phenuipamam kayam imam viditva,
maricidhammam abhisarnbudhano
chetvana Marassa papupphakani,?
adassanam Maccurajassa gacche.

4. Pupphani h’ eva® pacinantam vyasattamanasam®* naram
suttam gamam mahogho va maccu ddaya gacchati.

]

Puppbani h’ eva pacinantam vyasattamanasam narain
atittam eva kimesu antako kurute vasam.

6. Yatha pi bhamaro puppham vannagandbam ahethayam
paleti rasam adaya, evam game muni care.

7. Na paresam vilomini, na paresam katikatam
attano va avekkheyya katani akatani ca.

8. Yathapi ruciram puppham vannavantam agandhakam,
evam sdbbdsita vica aphala hoti akubbato.

9. Yathapi ruciram pupphain vannavantain sagandhakam,
evam subhasitd vaca saphala hoti sakubbato.

10. Yathapi puppharasimhéa kayira malagune bahi,
evamn jatena maccena kattabbam kusalam bahum.

11. Na pupphagandho pativatam eti,
na candanam tagaramallika va,
satafi ca gandho pativatam et,
sabba disa sappuriso pavati.

1 Variant : vicessati.
'3 Variant : sapupphakdni. Note its bearing on the later conception of Kimadeva's
pugpadhanu.
3 Variant : pupphan’ eva.
i Variant : *managsan.
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13.
14.

15-16.
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Candanam tagaram vapi uppalam atha vassiki,
etesam gandha)atinam silagandho anuttaro.

Appamatto ayam gandho yayamn tagaracandani,
yo ca silavatam gandho vat: devesu uttamo.

Tesam sampannasilanam appamadaviharinam
sammadafifia-vimuttinam Maro maggain na vindati.

Yatha sankaradhdnasmim ujjhitasmim mahapathe
padumam tattha jayetha sucigandhamn manoramam,
Evam sankarabhutesu andhabhute puthujjane
atirocati pafiidya Sammaiasambuddhasavako.

5. BALAVAGGA

Digha jagarato ratti, digham santassa yojana,
digho balanam samsiro saddhammam avijanatam.

Carafi ce nadhigaccheyya seyyam sadisam attano
ekacariyamn dalham kayra, n’ atthi bale sabayata.

“Puttd m’ atthi dhanam m’ atthi’’ iti balo vihahifiati ;
atta bi attano n’ atthi, kuto putta, kuto dhangn,l ?

Yo balo mafifiati balyam pandito vapi tena so,
balo ca panditamani sa ve balo ti vuccati.!

Yavajivam pi ce balo panditam payirupasati,

na 80 dhammm vijanati dabbi soparasain yatha.
Muhuttam api ce vififit panditain payirupasati,
khippam dbammain vijanati, jivha siiparasam yatha.®

Caranti bild duinmedha amitten’ eva attana,
karonta papakam kammam yam hot1 katukappbalam,

Na tamn kammam kataip sadhu yam katva anutappati,
yassa assumukho rodam vipakam patisevati.

1 Cf. Divyavadans, p. 440. ¢ (f, Mahabbarata X, 178.
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9. Taii ca kammam katam sadhu yam katva nanutappati,
yassa patito sumano vipakam patisevati.

10. Madhuva mafnifiati balo yava papam na paccati,
yadi ca paccati papam atha [balo] dukkham nigacchati.

11. Maise mise kusaggena bilo bhufijetha bhojanam,
na so sankhidtadhammanam kalam agghati solasim.

12. Na hi papam katam kammam sajju khiram va muccati,
dahantam bdlam anveti bhasmacchanno va pavako.

13. Yavadeva anatthiya fiattam balassa jayati
hanti balassa sukkamsam muddbam assa vipatayam.

14. Asatam bhavanam! iccheyya purekkharafi ca bhikkhusu
avasesu ca issariyam puji parakulesu ca,

15. ‘““Mam’ eva katam mafifiantu gibi pabbajitd ubho
mam’ evativasid assu Kkicedakiccesu kismici’'—
iti balassa sankappo lcchd mano ca vaddhati.

16. Amnfia hi labbupanisi,? afind nibbanagamini ;
evam etam abhiiinaya bhikkhu Buddhassa savako
sakkaram nabhinandeyya, vivekam anubriihaye,

2
4

6. PANDITAVAGGA

1. Nidhinam va pavattdram yam passe va)jadassinam
niggayhavidim medhavim, tadisam panditam bhaje ;
tadisam bhajamanassa seyyo hoti na papiyo.

2. Ovadeyyanusaseyya, asabbha ca nivaraye ;
satam hi 8o piyo hoti, asatam hoti appiyo.

3. Na bhaje papake mitte, na bhaje purisadhame ;
bhajetha mitte kalyane, bhajetha purisuttame.

1 Variants : asantabhavanam, asatam bhdacan’,
¢ Upanisa is the Pali form of 8k, upanishat, used in the sense of pantha, patipada.
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4. Dhammapiti sukham seti vippasannena cetasd ;
ariyappavedite dhamme sada ramati pandito.

5. Udakam hi nayant: nettika,
usukiri namayanti tejanam,
darum namayanti tacchaka,
attanam damayanti pandita.

6. Belo yatha ekaghano vitena na samirati,
evam nindapasamsasu na samifijanti pandita.

7. Yathapi rahado gambhiro vippasanno anavilo,
evam dhammaini sutvana vippasidanti pandita.

8. Sabbattha ve sappurisd cajanti,’ na kimakama
lapayant santo ;

sukhena phuttha athava dukhena, n’ uccavacam
pandita dassayanti.

9. Na attahetu, na parassa hetu,
na puttam icche, na dhanam, na rattham,
nayicche adhammena samiddhim attano ;
sa silavd pafifiava dhammiko siya.

10. Appaki te manussesu ye jana paragamino,
athayam itara paja tiram evanudhavati.

11. Ye ca kho sammadakkhate dhamme dhammanuvattino,
te jana param essanti maccudheyyam suduitaram.

12-13. Kanham dhammam vippahiaya sukkam bhavetha pandito
okd anokam dgamma, viveke yattha diramam,
Tatrabhiratim iccheyya ; hitvd kime akificano
pariyodapeyya attanam cittaklesehi pandito.

14. Yesam sambodhiyangesu samma cittam subhavitam,

adanapatinissagge anupadaya ye rata,
khinasava jutimanto te loke parinibbuta.

! Variant : oagjanti.
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15

PROSE

7. ARAHANTAVAGGA

Gataddhino visokassa vippamuttassa sabbadhi
sabbaganthappahinassa pariliho na vijjati.

Uyyuiijanti satimanto, na nikete ramanti te,
hamsa va pallalam hitvd okamokam jahanti te.

Yesam sannicayo n’ atthi, ye parififidtabhojana,
suiifiato animitto ca vimokkho! yesam gocaro,
akase va sakuntinam gati tesam durannaya.

Yassasava parikkhind, ahare ca anissito,
sufifiato animitto ca vimokkho yassa gocaro,
akase va sakuntinam padam tassa durannayam.

Yass’ indriyani samathamgatani,
assd yathd sarathing sudanti,
pahinamanassa anzsavassa

devd pi tassa pihayanti tadino.

Pathavisamo no virujjhati,
indakhilipamo tadi subbato,
rabado va apetakaddamo,
saméﬁré na bhavanti tidino.

Santam tassa manam hoti, santa vaca ca kamma ca,
sammadaiifia-vimuttassa upasantassa tadino.

Assaddho akatafifiti ca sandhicchedo ca yo naro
hativakaso vantaso sa ve uttamaporiso.

(Game va yadi varaiifie ninne va yadiva thale
yatth’ arahanto vibaranti tam bhiimim ramaneyyakam.

Ramaniyan’ arafifiani, yattha na ramati jano,
vitariga ramissanti,? na te kimagavesino.

1 Variant : vintokho.
¢ Variant : ramessants,

113
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8. SAHASSAVAGGA®

1. Bahassam api ce vacid anatthapadasamhita,
ekam atthapadam seyyo yam sutvd upasammati.

2. Sahassam api ce gathd anatthapadasamhiti,
ekam gathapadam seyyo yam sutvd upasammati.

3. Yo ca gathasatam bhase anatthapadasamhita,
ekam gathapadam seyyo yam sutva upasammati.

4. Yo sahassam sahassena sangame ménuse jine,
ekaii ca jeyya attinam sa ve sangamajuttamo.

5-6. Atta have jitam seyyo ya cayam 1tard pa)a ;
attadantassa posassa niccam samyatacarino
N’ eva devo, na gandhabbo, na Maro saha.'Brahmm;iﬁ,
jitam apajitam kayira tathariipassa jantuno.

7. Mase mase sahassena yo yajetha satam samam,
ekafi ca bhavitattanam muhuttam api pujaye—
58 yeva pujana seyyo yab ce vassasatam hutam.

8. Yo ca vassasatam jantu aggim paricare vane,
ekafi ca bhavitattanam mubuttam api pujaye—
83 yeva pijand seyyo yaifi ce vassasatam hutam.

9. Yam kifici yittham va! hutam va! loke
samvaccharam yajetha pufifiapekho,
sabbam pi tam na catubhigam eti—
abhivadand ujjugatesu seyyo.

$10. Abhivadanasilassa niccam vaddbiapacayino
cattiro dhamma vaddhanti: ayu, vanno, sukham, balam.

* According to the Mabdvastu, the gathas of Bahasravarga were uttered with
reference to the Jatila leaders, each of whom had a thousand followers, all Vedic ascetics
and fire-worshippers.

1 Variant : ca.

4 Cf. Manu IJ, 121 ;

Abhivadanaéilasya nityam vrddhopasevinal
catvari tasya vrddbante : ayur vidya yaéo balam.

Jolly’s edition has : vardbanta ayuh prajiia yafo balam,
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11. Yo ca vassasatam jive dussilo asamahito,
ekaham jivitam sayyo silavantassa jhayino.

12. Yo ca vassasatam jive duppaiifio asamahito,
ekaham jivitam seyyo paififiivantassa jhayino.

13. Yo ca vassasatam Jive kusito hinaviriyo
ekiham jivitam seyyo virlyam arabhato dalham.

14. Yo ca vassasatam jive apassam udyayavyayam,
ekaham jivitam seyyo passato udayavyayam.!

15. Yo ca vassasatam jive apassam amatam padaip,
ekdham jivitam seyyo passato amatam padam.

16. Yo ca vassasatam jive apassam dhammam uttamam,
ekiham jivitam seyyo passato dhammam uttamam.

0. PAPAVAGGA
1. Abhittharetha kalyane papa cittam nivaraye,
dandham hi karoto puiifiam papasmim ramati mano.

2. Papai ce puriso kayira, na tam kayirad punappunam,
nz tamhi chandam kayiratha, dukkho papassa uccayo.

3. Pufifiafi ce puriso kayira, kayirath’ enam punappunam,
tamhi chandam kayiratha, sukho pufifiassa uccayo.

4. Piapo pi passati bhadram yava pdpam na paccati,
yadd ca paccati papam [atha] papo papani passati.

M ¢

Bhadro pi passati papam yava bhadram na paccati,
yada ca paccati bhadram [atha] bhadro bhadrani passati.

6. Mappamaiifietha papassa ‘‘na man tam agamissati’’,
udabindunipatena udakumbho pi pirati ;?
balo pirati papassa thokathokam p1 acinam.

7. Mappamafiietha puifiassa ‘‘na man tam dgamissati’’,
udabindu nipatena udakumbho pi purati ;2

L

dhiro purati pufifiassa thokathokam pi1 acinam.

1 Variant : udayabbayan.

2 With this line ¢f: jalabiodunipatena kramafal) piryate gbatah (Peterson’s
Hitopadeéa, 11. 11).
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8. Vanijo va bhayam maggam appasattho mahaddhano,
visam jivitukamo va papani parivajjaye.

9. Panimbi ce vano nissa, hareyya panina visam ;
nabbanam visam anveti, n’ atthi papam akubbato.

10. Yo appadutthassa narassa dussati
suddhassa posassa abpanganassa,
tam eva balam pacceti papam,
sukhumo rajo pativatam va khitto.

11. Gabbham eke upapajjanti, nirayam papakammino,
saggam sugatino yanti, parinibbanti anasava.

12. Na antalikkhe, na samuddamajjhe,
na pabbatdnam vivaram pavissa,
na vijjat: so jagatippadeso
yatratthito muficeyya papakamma.

13. Na antalikkbe na samuddamajjhe,
na pabbatinam vivaram pavissa,
na vijjati so jagatippadeso
yatratthitam nappasahetha maccu.

10. DANDAVAGGA

1. Sabbe tasant: dandassa, sabbe bhayanti maccuno ;
attinam upamam katvda na haneyya, na ghataye.

2. Sabbe tasanti dandassa, sabbesam jivitam piyam ;
attanam upamam katva na baneyya, na ghiataye.

3. Sukhakamani bhiitdni yo dandena vihimsati,
attano sukham esano, pecca na labbate sukham.

4, Sukhakimani bhitani yo dandena na himsati,
attano sukham esano, pecca so labhate sukham.

5. Ma voca pharusam kaiici vuttd pativadeyyu tam ;
dukkhd hi sarambhakatha, patidanda phuseyyu tam.
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13.

14.

15.

16.

POETRY

Sace Deresi attanamn kamso upahato yatha,
esa patto si nibbdnam, sarambho te na vijjati.

Yatha dandena gopilo gavo paceti gocaram,
evam jard ca maccu ca dyum pacentl pininam,

Atha papani kammani karam balo na bujjhati,
sehi kammehi dummedho aggidaddho va tappati.

Yo dandena adandesu appadutthesu dussaiti,
dasannam afifiataram thanam khippam eva nigacchati :
Vedanam pharusam janim, sarirassa ca bhedanam,
garukam vapi abadham, cittakkhepam va papune ;
Rajato va upasaggam' abbhakkhanam va darunam,

parikkhayam va fiatinam, bhoginaw va pabhaiguram,®

Athava ’ssa® agarani aggi dahati pavako,
kayassa bheda duppaniio nirayam sopapajjati.

Na naggacariyd na jatd na panka
nanasaka thandilasayika va

Rajo ca* jallam ukkutikappadbanam
sodhenti maccam avitinnakankham.

Alankato ce pi samafi careyya

santo danto niyato brahmacari
sabbesu bhiitesu nidhaya dandam

so brahmano, so samano, sa bhikkbu,

Hirinisedho puriso koei lokasmi vijjati,
so nindam appabodbati asso bhadro kasamiva.

Asso yatha bhadro kasanivittho

atapino samvegino bhavitha ;
saddhaya silena ca viriyens ca
samadhinad dhammavinicchayena ca
sampannavijjacarand patissata®
pahassatha® dukkham idam anappakam.

1 Variant : wupassaggam. { Variant : rajora-.
1 Variant : pabhaigunamn. 5 Variant : patissala.
3 Variant : atha o' assa. § Variant : jahissatha.
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B. A. PAL] SELECTIONS

Udakam hi nayanti nettika,
usukira namayanti tejanam,
darum namayanti tacchaka,
attinam damayanti subbata.

11. JARAVAGGA

Ko nu! kiso kim anando niccam pajjalite sati !
andhakarena onaddha padipam na gavesatha ?2

Passa cittakatam bimbam arukayam samussitam
aturam bahusankappam, yassa n’ atthi dhuvam thitu,

Parijinnam idam ripam roganiddam?® pabhanguram*
bhijjati patisandeho, maranantam hi jivitam.

Yin’ iméni apatthdnt alipiin’ eva sirade
kapotakani atthini, tani disvana ki rafi ?3

Atthinam nagarain katam, mnamsalohitalepanam,
yattha jara ca maccu ca mano makkho ca ohito.

Jiranti ve rajaratha sucitta,

atho sariram pi juram upeti ;
satali ca dhammo na jaram upeti,
santo have sabbhi pavedayanti.

Appassutayam puriso balivaddo va jirati ;
mamsanl tassa vaddhanti, pafina tassa na vaddhati.

Variant : kin nu.

Variant : gavessatha,

Variant : roganidggham.

Variant ; pabhangunam.

In Prakrit each of the lines was developed into a verse. See Prukrit Dhammapad-
The gathés, thus developed, would read in Pali :

Yan' imani apatthéni alapdn’ eva sirade
Yan’' imani apatthani vikkhittani disidisam
kapotakdni atthini tdni disvina ka rati|
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Anekajatisamsaram sandhavissam anibbisam
gahakarakam! gavesanto, dukkhd jati punappupam.
Gahakaraka! dittho si, puna geham na kihasi ;
sabba te phasuka bhagga, gahakiitam visankhitam,
visankharagatam cittam taphdnam khayam ajjhaga.

‘Acaritva brahmacariyam, aladdhd yobbane dhanam,

jinnakoiicd va jhayanti khinamacche va pallale.

Acaritva brahmacariyam, aladdhd yobbane dhanam,
sentl capatikhind ’va puranani anutthunam.

12. ATTAVAGGA

Attapah ce piyam jafifia, rakkheyya nam? surakkhitam,
tinpam afifiataram yimam patijaggeyya pandito.

Attanam eva pathamam patiripe nivesaye,
ath’ afifiam anusiseyya, na kilisseyya pandito.

Attanaii ce tathd kayira yath’ afiiam anusasati,
sudanto vata dametha: atta hi kira duddamo.

Atta hi attano natho, ko hi natho paro siya ?
attand hi sudantena nitham labhati dullabham.

Attana va katam papam, attajam attasambhavam,
abbimanthati dummedham, vajiram v’ asmamayam3

manim.

Yassa accantadussilyam maluva salam iv’ otthatam*.
karoti so tath’ attanam yathd nam icchati diso.

Sukarini asidhiini attano ahitani ca,
yam ve hitafi ca sidhuii ca, tam ve paramadukkaram.

1 Yariant : gahakdram.

2 Variant : tam.

3 Variant : o' amhamayam.
4 Variant : otatam,
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10.

B. A. PALI SELECTIONS

Yo sdsanam arahatam ariyinam dhammajivinam
patikkosati dunmedho ditthim nissaya papikam,

phalini katthakass’ eva attaghaiifidaya phallati.?

Attana va katam pipam attand sankilissati
attana akatam papam attana va visujjbati;
suddhi asuddhi paccattam, naiifio afifiam visodhaye.

Attadattham paratthena bahunépi na hapaye,

attadattham abhififidya sadatthapasuto siya.

13. LORAVAGGA

Hinam dhammam na seveyya, pamadena nha samvase,
micchaditthim na seveyya, na siya lokavaddhano.?

Uttitihe, na ppamajjeyya, dhammam sucaritam care ;
dhammacari sukham seti asmim loke paramhi ca.

Dhammam care sucaritam, na nam duccaritam care ;
dhammacari sukam seti asmim loke parambhi ca.

Yathda bubbulakam passe, yatha passe maricikam,
evam lokam avekkhantam maccura}a na passati.

Etha, passath’ imam lokam cittam rijarathtipamam,
yattha bila visidanti; n’ atthi sango vijanatam.

Yo ca pubbe pamajjitva, paccha so na ppamajjati,s
so imam lokam pabhaseti abbha mutto va candima.

Yassa papam katam kammam kusalena pithiyati,

so imam lokam pabhaseti, abbhd mutto va candima.

Andhabhiito ayam loko, tanuk’ ettha vipassati ;
sakunto jilamutto va appo saggaya gacchati.

1 Variant : phalati,
1 Variant : °vaddhano.
3 Variant : na pamajjati,
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- Hamsé@diccapathe yanti, akiise yanfi iddhiya,
niyanti dhird lokamhi jetvi Maram saviahinim.!

Ekam dhammam atitassa musavadissa jantuno
vitinnaparalokassa n’ atthi pipam akariyam.

Na ve kadariyd devalokam vajanti,
bala have na ppasamsanti dinam,
dhiro ca danam anumodamino,
ten’ eva so hoti sukhi parattha.

Pathavya ekara)jena saggassa gamanena vi
sabbalokadhipaccena sotipattiphalam varam.

14. BUDDHAVAGGA

Yassa jitam navajiyati, jitam assa no yati koci loke,
tam Buddham anantagocaram apadam kena padena nessatha ?

Yassa jalini visattikd tanha n’ atthi kuhifici netave,
tam Buddham anantagocaram apadam kena padena nessatha ?

Ye jhinapasutd dhira nekkhammiipasame rata,
devipi tesam pihenti sambuddhanam satimatam.

Kiccho manussapatilibho, kiccham maccana jivitam,
kiccham saddhammasavanam, kiccho Buddhanam uppado.?

Sabbapapassa akaranam, kusalassa upasampada,
sacittapariyodapanam, etam Buddhana sisanam.

Khanti paramam tapo titikkha, nibbanam paramam
vadanti Buddha,

na hi pabbajito paripaghati, samano hoti param vihethayanto.

Anupavado anupaghdto patimokkhe ca samvaro
mattafifiutd ca bhattasmim pantam?3 ca sayanasanam
adhicitte ca dyogo, etam Buddhana sasanam.

1 Variant : savahanam,
2 Variants : uppado, ubbhavo,

3 Variaot : panthaf.

16
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8-9. Na kahipanavassena titti kimesu vijjati ;
‘““appassada dukkha kama’’ it1 vififidya pandito
Api dibbesu kimesu ratim so nadhigacchati,
tanhakkhayarato hoti Sammasambuddhasivako.

10-14. Bahum ve saranam yanti pabbatani1 vanani ca,
arama-rukkha-cetiyani manussa bhayatajjita.
N’ etam kho saranam khemam, n’ etam saranam uttamam,
n’ efam saranam agamma, sabbadukkhd pamuccati.
Yo ca Buddhaii ¢ca Dhammaii ca Sanghaf ca saranam gato,
cattarl ariyasaccani sammapafifidya passati:
Dukkham, dukkhasamuppidam, dukkhassa ca atikkamam,
arlyafi ¢’ atthangikam maggam, dukkhiipasamagaminam,—
Etam kho saranam khemam, etam saranam uttamam,
etam saranam agamma sabbadukkha pamuccati.

15. Dullabho purisijaiifio, na so sabbattha jayati ;
yattha so jayati dbhiro tam kulam sukham edhati.

16-17. Pajirabe piijayato Buddhe yadi va sivake
papaiicasamatikkante tinnasokapariddave,
Te tadise pujayato nibbute akutobhaye,
na sakkd pufifiam sankhatum im’ ettam api kenaci.

15. SURHAVAGGA

1. Susukham vata jivima verinesu averino,
verinesu manussesu viharama averino.

2. Susukham vata jivima aturesu anatura,
aturesu manussesu viharama anatura.

3. Susukham vata jivima ussukesu anussuka,
ussukesu manussesu vibarama anussuka.

4. Busukham vata jivima yesan no n’ atthi kificanam,
pitibhakkha bbavissama deva abhassara yatha,
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Jayam veram pasavati, dukkham seti parajito,
upasanto sukham seti hitva jayaparajayam.

N’ atthi rigasamo aggi, n’ atthi dosasamo kali,
n’ atthi khandhadisa dukkha, n’ atthi santiparam sukham.

Jighaccha paramai rogi, sarikhdra parami dukkha,
etam fiatva yathabhiatam nibbanam paramam sukham.

Erogja, parama’® labha, santutthi paramam dbanam,
vigsasa parami® fiati, nibbanam paramam sukham.

Pavivekarasam pitva, rasam upasamassa ca,
niddaro hoti nippapo dhammapitirasam pivam.

Sahu® dassanam ariyanam, sannividso sadd sukho,
adassanena balanam niccam eva sukhi siya.

Balasangatacari hi digham addhana socati,
dukkho balehi samvaso amitten’ eva sabbada,
dhiro ca sukhasamvaso fidtinam va samagamo.

[Tasma hi] dhirafi ca pafifiafi ca bahussutai ca
dhorayhasilam vatavantam ariyam,

tam tadisam sappurisam sumedham

bhajetha nakkhattapatham va candima.

16. Pivavaceca

Ayoge yufijam attanam yogasmifi ca ayojayam,
attham hitva piyaggahi pihet’ attanuyoginam.

Ma piyehi samagafichi, appiyebi kudacanam,
piyanam adassanam* dukkham appiyanaii ca dassanam,

1 Variant : arogya parama.

3 Variant : vissdsa parama.

3  Variant : Sadhu.

4 Variant ; piyan’ adagsanam.
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Tasma plyam na kayiradtha, piyapayo hi papako;
ganthd tesam na vijjanti yesam n’ atthi piyappiyam.

piyato jayati soko, piyato jayati bhayam,
piyato vippamuttassa n’ atthi soko—kuto bhayam ?

Pemato jayat: soko, pemato jayati bhayam,
pemato vippamuttassa n’ atthi soko—kuto bhayam ?

Ratiya jayati soko, ratiya jayati bhayam,
ratiya vippamuttassa n’ atth1 soko—kuto bhayam ?

Kamato Jayati soko, kamato jaiyati bhayam,
kamato vippamuttassa n’ atthi soko—kuto bhayam ?

Tanhaya jayati soko, tanhaya jayati bhayam,
tanhaya vippamuttassa n’ atthi soko—kuto bhayam ?

Siladassanasampannam dhammattham saccavedinam?
attano kamma kubbanam tam jano kurute piyam,

Chandajato anakkhate manasi ca phuto siyi,
kamesu ca appatibaddhacitto ‘uddhamsoto’ ti vuccati.

Cirappavasim purisam dirato sotthim agatam
natimitta suhajjad ca abhinandanti dgatam ;

Tath’ eva katapuiiiam p? asmi loka param gatam
puiifiani patiganbanti, piyam nativa agatam.

17. KobnAvagaga

1. Kodham jahe, vippajaheyya manam,
safifiojanam sabbam atikkameyya ;
tam namaripasmim asajjamanam
akificanam ndnupatant: dukkha.

1 Variant : saccavadinam.
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Yo ve uppatitam kodbam ratham bhantam va dbaraye,
tam aham sarathim brimi, rasmiggaho 'taro jano.

Akkodhena jine kodham, asadhum sadhuni jine,
jine kadariyam danena, saccenilikavadinam.

Saccam bhane, na kujjheyya, dajji appam' pi yacito,
etehi tihi thanehi gacche deviana santike.

Abimsaka ye mubayo, niccam kiyena samvuia,
te yantl accutam thinam, yattha gantva na socare.

Sada jagaramaninam, ahorattanusikkhinam?
nibbanamadhimuttanam attham gacchanti asava.

Porinam etam, Atula | n’ etam ajjatanim iva:
nindanti tunhim asinam, nindanti bahubhininam,
mitabhaninam pi nindanti; n’ atthi loke anindito.
Na cihu na ca bhavissati® na ¢’ etarahi vijjati,
ekantam nindito poso, ekantam va pasamsito.

Yaii ce viiifii pasamsanti anuvicca suve suve
acchiddavuttim medbavim pafifiasilasamahitam
Nekkham+* jambonadasseva ko tam ninditum arahati ?
deva pi nam pasamsantl, Brahmuni pi pasamsito.

Kayappakopam rakkheyya, kiayena samvuto siya,
kayaduccaritam hitva kayena sucaritam care.

Vacipakopam rakkheyya, vaciya samvuto siya.
vaciduccaritam hitva vaciya sucaritam care.

Manopakopam rakkheyya, manasi samvuto siya,
manoduccaritam hitvd manasa sucaritam care.

Kayena samvutd dhird, atho vaciya samvuta,
manas3d samvutd dhira, te ve suparisamvuta,

Variant : dajja "ppasmim pi, dajjaappasmsm,
Veariant : sskkhatam.

Variant : hessats,

Variant : nikkham.
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18. MALAVAGGA

Pandupaldso va 'dani ’si, Yamapurisi pi ca tam? upatthita.
uyyogamukhe ca titthasi patheyyam pi ca te na vijjati.

So karohi dipam attano, khippam vayama, pandito bhava,
niddhantamalo anangano dibbam ariyabhimim ehisi®.

Upanitavayo ca3 'dini 'si, sampayito ’si Yamassa santike,
vaso pl ca te n’ atthl antard,? pitheyyam pi ca te na vijjati.
So karohi dipam attano, khippam vayama, pandito bhava,
niddhantamalo anangano, na puna jati-Jaram upehisi.

Anupubbena medhdvi thokathokam® khane khane
kammairo rajatass’ eva niddhame malam attano.

Ayasd va malam samutthitam,® tadutthiya tam eva khadati,
evam atidhonacarinam sakakammani’ nayanti duggatim,

Asa)jhdyamald manta, anu{thanamala ghari,
malam vannassa kosajjam, pamido rakkhato malam.

Mal’ itthiya duccaritam, maccheram dadato malam,
mald ve papakd dhamma asmim loke paramhi ca.

Tato mald malataram avi})a paramam malam,
etam malam pahatvina, nimmala hotha bhikkhavo.

Sujivam ahirikena kakasurena dhamsina
pakkbandind pagabbhena sankilitthena jivitam.

Hirimata ca dujjivam niccam sucigavesini
alinen’ appagabbhena suddbijivena passata.

Yo pinam atipiteti,® musavadai ca bhisati,
loke adinnam adiyati, paradirafi ca gacchati,
Suramerayapanafi ca yo naro anuyuifijati,

idh’ eva-m-eso lokasmim mulam khanati attano.

Variant : te, Variant : thokam thokam.

’ 5

2 Variant : upehisi. 6 Variant: samutthéya.

3 Variant: va. T Variant : gani kammani,
4 Varian): antare. 8 Variant : atimapets,
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Evam bho puriea jandhi: papadhammi asafifiata,
ma tam lobho adhammo ca ciram dukkhiya randhayum.

Dadati ve yathasaddham, yathapasidanam jano,
tattha yo manku bhavati paresam panabhojane,
na 8o diva va rattim va samadhim adhigacchati.

Yassa ¢’ etam samucchinnam, milaghaccam samuhatam,
ga ve diva va rattim va samidhim adhigacchati.

N’ atthi ragasamo aggi, n’ atthi dosasamo gaho,
n' atthi mohasﬁmarp_ jalam, n’ attht tanhisama nadi.

Sudassam vajjam afifiesam, attano pana duddasam,
paresam hi so vajjani opunati yathd bhusam,
attano pana chadeti kalim va kitava satho.

Paravajjanupassissa niccam ujjhanasafifiino,
asava tassa vaddhanti, ara so asavakkhaya.

Akise ca padam' n’ atthi, samano n’ atthi bihire;?
papaficibhiratd paja, nippapafici Tathagata.

Akise ca padam n’ atthi, samano n’ atthi bahire,

sankhard sassatd n’ atthi, n’ atthi Buddbhanam ifijitam.

19. DBAMMATTHAVAGGA

Na tena boti dhammattho yen’ attham sahasi3 naye,
yo ca attham apattbhafi ca ubho niccheyya pandito.
Asahasena dhammena samena nayat1 pare,
dhammassa gutto, medhavi dhammattho ti pavuccati.

Na tena pandito hoti yavati babu bhasati,

khemi averi abhayo pandito ti pavuccati.

1 Variant : dakdse padam. Also dkdse va padam,
2 Variant : bahiro.
3 Variant: sdhasa.
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4. Na tivati dbammadharo yavata bahu bhisati,

5-6.

7-8.

9-10.

11-12.

13-14.

16-17.

2 oOv i G B 0

yo ca appam p! sutvina dhammam kiyena passati,
83 ve dhammadharo hoti yo dbhammam pa ppamajjati.

Na tena thero so hoti' yen’ assa phalitam siro,
paripakko vayo tassa moghajinno ti vuccati.

Yambhi saccaii ca dhammo ca ahimsa safifiamo damo;
sa ve vantamalo dhiro thaviro? ti pavuccati.

Na viakkaranamattena vannapokkharataya va

sadbhuriipo naro hot1 issuki macchari satho ;

Yassa ¢’ etam samucchinnam, milaghaccam samthatam,
sa vantadoso medhavi sadhurtpo ti vuccati.

Na mundakena samano, abbato alikam bbanam,
icchdalobhasamdpanno samano kim bhavissati ?
Yo ca sameti papani anumthilani sabbaso,
samitattda hi paipanam samano ti pavuccati.

Na tena bhikkhu so hoti® yavata bhikkhate pare,
vissam dhammam samidaya bhikkhu hot1 na tavata.
Yo ’dba pufifiaii ca papafi ca bahetva brahmacariyava+
sankhiya loke carati, sa ve bhikkha ti vuccati.

Na monena muni hoti milhartipo aviddasu,

yo ca tulam va paggayba varam adaya pandito.
Papini parivajjeti sa muni, tena so muni,

yo munatl ubho loke, muni tena pavuccati.

Na tena arlyo hoti yena papani himsati,
ahimsa sabbapananam ariyo ti pavuccati,

Na silabbatamattena bahusaccena va puna,

athava samadhilabhena, vivicca®-sayanena vi,
Phusami nekkhammasukham aputhujjanasevitam ;
bhikkhu vissisa® mapadi appatto asavakkhayam.

Variant : bhavati in lieu of 80 hott,

Variant : thero. To retain thero, one must read thero 1ts metri causs.
Variant : bhavats for so hots,

Variaot : brahmacaryava.

Variant : vivitta-,

Tostead of vissdsam, metri causs,
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20. MAaggavagcAa

Maggan’ atthangiko settho, saccdnam caturo pada,
virago settho dhammanam, dipadanafi! ca cakkhuma,
Eso va® maggo, n’ atth’ afifio dassanassa visuddhiya;
etam hi tumhe patipajjatha, Marass’ etam pamohanam.
Etam bi tumhe patipanna dukkhass’ antam karissatha;
akkhito ve maya maggo afifiaya sallasanthanam.
Tumbhehi kiccam atappam, akkbataro Tathagata,
patipannd pamokkhanti jhayino Marabandhana.

‘““Sabbe sarikhara aniccd’’ ti yada paniidya passati,
atha nibbindati dukkhe—esa maggo visuddhiya.
‘““Sabbe sankhara dukkha’’ ti yadd pafifidya passati,
atha nibbindati dukkhe—esa maggo visuddhiya.
‘“Sabbe dhamma anatta’’ t1 yads paiiidya passati,
atha nibbindati dukkhe—esa maggo visuddhiya.

Utthanakalamhi anutthahano,
yuva bali 2lasiyam upeto,
samsannasankappamano kusito,
pafiidya maggam alaso na vindati.

Vacanurakkhi manasa susamvuto
kayens ca akusalam na kayira,
ete tayo kammapathe visodhaye
aridhaye maggam isippaveditam.

Yogi ve jayati bhuri, ayoga bhiurisankbayo,
etam dvedhapatham fatva bhavaya vibhavaya ca
tath’ attdnam niveseyya yathd bhiri pavaddhati.

Vanam chindatha, ma rukkham, vanato jayati bhayam,
chetva vanam vanathafi ca nibbana hotha bhikkhavo.

1 Variant : dvipadanan,
2 Variant : es’ eva,

17
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12. Yavam [hi] vanatho na chijjati anumatto pi narassa narisu,
patibaddhamano va tava so, vaccho khirapako! va matari.

13. Ucchinda sineham attano, kumudam siradikam va panina,
santimaggam eva bribaya—nibbanam Sugatena desitam.

14. “‘Idha vassam vasissami idha hemantagimhisu’'—
iti balo vicinteti, antardyam na bujjhati.

15. Tam puttapasusammattam byasattamanasam naram,
suttam gamam mahogho va Maccu adaya gacchati.

16-17. Na santi puttd tanaya na pita napi? bandhava,
Antakenadhipanoassa n’ atthi natisu tanata.
Etam atthavasam fatva pandito silasamvuto

nibbainagamandm maggam khippam eva visodhaye.

21. PAKINNARKAVAGGA

1. Mattasukha-pariccaiga passe ce vipulam sukham,
caje matta-sukham dhiro sampassam vipulam sukham.

2. Paradukkhuppadanena?® attano sukbam icchati,
verasamsaggasamsattho verd so na pamuccati.*

3-4. Yam hi kiccam apaviddbam akiccam pana kayirati,
unnalanam?® pamattinam tesam vaddhanti asava.
Yesani ca susamaraddha niccam kayagata sati,
akiccam te na sevanti kicce sataccakérino,
satdnam sampajananam attham gacchanti asava.

5-6. Mataram pitaram hantva rajano dve ca khattiye,
rattham sanucaram hantva anigho yati brahmano.

1 Variant : khirapano.

2 Varisnt : n’ api.

Y Varisnt : *tipadhdnena, °uppaddnena. The reading is adopted as 8 mean between
the two variants, and it gives a better sense.

4 Variant : parimuccats, |

5 Varisnt : unnaldnam.
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16.
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POETRY

Mataram pitaram hantva rajano dve ca sotthiye,

veyyagghapaficamam hantvd anigho yati brahmano.

Suppabuddham pabujjbanti sadid Gotamasivaka,
yesam diva ca ratto ca niccam Buddhagati sati.
Suppabuddham pabujjhanti sadd Gotamasavaka,
yesam diva ca ratto ca niccam Dhammagati sati.
Suppabuddham pabujjhanti sadd Gotamasivaka,
yesam diva ca ratto ca niccam Samghagatd sati.
Suppabuddham pabujjhanti sadid Gotamasavaka,
yesam diva ca ratto ca niccam kayagata sati.
Suppabuddham pabujjhant: sada Gotamasivaka,
yesam diva ca ratto ca abimsaya rato mano.
Suppabuddham pabujjhanfi sadd Gotamasgvaka,
yesam diva ca ratto ca bhavanaya rato mano.

Duppabajjam durabhiramam, duridvisi ghara dukha,
dukkho ’saminasamvaso, dukkhanupatit’ addhagi ;
tasmd na ¢’ addhagiu siya, na ca dukkhanupatito siya.

Saddho, silena sampanno, yasobhogasamappito,

yam yam padesam bhajati, tattha tatth’ eva piijito.

Dire santo pakisenti Himavanto va pabbato,
asant’ ettha na dissanti ratti-khitta yatha sara.

Ekdsanam ekaseyyam eko caram atandito,
eko damayam attanam vanante ramito! siya.

22. NIRAYAVAGGA

Abhatvadi nirayam upeti, yo vipi katvd ‘“‘na karomi’’ ¢’ dha,
ubho pi te pecca sama bhavanti nihinakamma manu)a parattha.

Kasiavakanthd bahavo pipadhamma asafifiata
pap3d papehi kammehi nirayam te upapajjare.

1 Variant ;: ramako,



1392 B. A. PALI SELEROTIONS

3. BSeyyo ayogulo bhutto tatto aggisikhupamo,
yaii ce bhuiijeyya dussilo ratthapindam asaiinato.

4.5. Cattari thindni naro pamatto apajjati paradarupasevi:
apufifialibham, na-nikimaseyyam, nindam tatiyam, nirayam
catuttham.
Apuiifialabho ca gati ca papika, bhitassa bhitiya rati ca
thokika,
rijd ca dandam garukam paneti, tasma naro paradaram
na seve.

6. Kuso yathd duggabito hattham evanukantati,
samafiiam dupparimattham nirayay’ upakaddhati.

7. Yam kifici sithilam® kammam sankilitthafi ca yam vatam,
sankassaram brahmacariyam, na tam hoti mahapphalam.

8. XKayira ce kayirath’ enam, dalham enam parakkame,
sithilo? hi paribbajo bhiyyo kirate rajam.

9. Akatam dukkatam seyyo, paccha tapati dukkatam,
katafi ca sukatam seyyo, yam katva nanutappati.

10, Nagaram yathd paccantam guttam santarabahiram,
evam gopetha attdnam, khano ve ma upaccaga,
khanatita hi socanti nirayamhi samappita.

11-14. Alajjitaye lajjanti, lajjitaye na lajjare,
micchaditthisamadana satta gacchanti duggatim.
Abhaye bhayadassino bhaye cibhayadassino,
micchaditthisamadana sattdi gacchanti duggatim.
Avajje vajjamatino, vajje cavajjadassino,
micchaditthisamadand, sattd gacchanti duggatim.
Vajjaii ca vajjato fiatvd avajjaii ca avajjato,
sammmaditthisamadina sattd gacchanti“suggatim.

! Variant: sathilam,
8 Variant : sathilo,
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23. NAGAVAGGA

Aham, nago va sangame capito! patitam saram,
ativakyam titikkhissam—dussilo hi bahujjano.

Dantam nayanti samitim, dantam rajabhirihati,
danto settho manussesu. yo 'tivakyam titikkhati.

Varam assatari danta, djaniyid ca sindhava,
kufijard ca mahanaga, attadanto tato varam.

Na hi etehi yanehi gaccheyya agatam disam
yatha 'ttand2 sudantena danto dantena gacchati.

Dhanapilako nama kufijaro
katukappabhedano® dunnivirayo
baddho kabalam na bhufijati,
sumarafl nagavanassa kufijaro.

Middbi yada hoti mahagghaso ca
niddayitd samparivattasayi
mahavaraho va nivipaputtho
punappunam gabbham upetl mando.

Idam pure cittam acari carikam*

yen’ icchakam yatthakamam yathidsukham,
tadajj’ aham niggahessami® yoniso
hatthippabhinnam viya ankusaggaho.

Appamadarata hotha, sacittam anurakkhatha,

dugga uddharath’ attinam panke satto 'va® kuiijaro.

Sace labhetha nipakam sahayam
saddhimecaram sadhuviharidhiram,
abhibhuyya sabbani parissayani,
careyya ten’ attamano satima.

I Variant : cdpato,

3 Variant : yath’ attana.

3 Variant: katukabhedano,
4 Variant ; ciantan.
5 Variant : niggahi®.
¢ Variaot : sanno va.
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10. No ce labhetha pipakam sahdyam
saddhimcaram sddhuvibaridhiram,
raja va rattham vijitam pahaya
eko care matang’ arafifie va niago.

11. KEkassa caritam seyyo, n’ atthi bale sahayata,
eko care, na ca papani kayira, appossukko
matang’ arafifie va nago.

12. Atthambi jatamhi sukhd sabaya,
tutthi sukha ya 1itaritarena,
puiifiam sukham jivitasankhayambhi,
sabbassa dukkhassa sukbam pahinam.

13. Sukhi matteyyata! loke, atho petteyyata sukha,
sukhid samaffiatd loke, atho brahmaififiata sukha.

14. Sukbam yava jarad silam, sukha saddha patitthita,
Sukho pafina-2 patilabho, pipanam akaranam sukham.

24. TANHAVAGGA

1. Manujassa pamattacarino
tanha vaddbati maluva viya,
so palavati® hurahuram |
phalam iccham va vanasmi4 vinaro.

2. Yam esi sahati® jammi tanhd loke visattiki,
soka tassa pavaddhanti abhivattam® va biranam.

3. Yo ¢’ etam sahati jammim tanham loke duraccayam,
sokd tamba papatanti udabindu va pokkhara.

4, Tam vo vadimi bhaddam vo yavant’ ettha samagata,
tanhaya milam khanatha usirattho va biranam,
ma vo nalam va’ soto va Miro bhafiji punappunam.

1 Variant : metteyyata. 5 Variant : sahate.

2 Variant : pafiflaya. 8 Variant : abhivaddham, abhivuttham.
3 Variant : plavatsi, palavelts. T Variant : vo.

4 Variant : vanamhi,
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Yathapi miile anupaddave dalhe

chinno pi rukkho punar eva rihati,
evam pi tanhdnusaye anahate
nibbattati dukkham idam punappunam.

Yassa chattimsati sota manapassavand bhusa

vaha vahanti dudditthim! sankappa réganissita,
Savanti sabbadhi sota, latd ubbhijja® titthati,

tafi ca disvad latam jaitam mialam pafifiaya chindatha.

Saritani sinehitini ca somanassini bhavanti® jantuno,
te sitasitd sukhesino, te ve jatijariipags nara.

Tasinaya purakkhata paja
parisappanti saso va badhito,
saiifiojanasangasattaka

dukkham upenti punappunam ciraya.

Tasinaya purakkhata paja
parisappanti saso va badhito,
tasma tasinam vinodaye,

bhikkhu dkankhi virdagam attano.

Ye nibbanatho vanadhimutto

vanamutto vanam eva dhavatl,
tam puggalam eva passatha—
mutto bandhanam eva dhavati.

Na tam dalbam bandhanam ahu dbirg
yadayasam darujam babbajai ca ;
sarattarattd manikundalesu

puttesu daresu ca ya apekha—

Etam dalham bandhanam ahu dhira,
oharinam sithilam duppamuiicam ;
etam pi chetvana paribbajanti
anapekhino sabbadukkham pahaya.

Ye ragarattdnupatanti sotam
sayankatam makkatako va jdlam,
etam pi chetvana vajanti dhira
anapekkhino sabbadukkham-pahiya.

! Variant: ®-am. 3 Variant: sabbada. 3 Variant: uppajja.
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15. Mufica pure, muiica pacchato, majjbe muiica bhavassa paragi,
sabbattha vimuttamanaso na puna jatijaram upehisi.

16-17. Vitakkapamathitassa jantuno, tibbarigassa subbanupassino,
bhiyyo tanha pavaddhati, esa kho dalham karoti bandhapam.
Vitakkiipasame ca yo rato, asubham bhavayati sada sato,
esa kho vvantikahiti, esa-cchecchati Marabandhanam.

18. Nitthangato asantasi vitatanho anangano
acchiddi' bhavasallani, antimo ’yam samussayo.

19. Vitatanho anddano niruttipadakovido
akkbaranam sannipatam jafifia pubbaparani? ca,
sa ve antimasariro mahapafifio [ mahapuriso] ti vuccati.

20. Sabbabhibhit sabbavidii ham asmi, sabbesu dhammesu
anupalitto,
sabbafijaho tanhakkhaye vimutto, sayam abhififiaya kam

uddiseyyam ¢

21. Sabbadinam dhammadanam jinati,
sabbam rasam dhammaraso jiniti.
sabbam ratim dhammarati jinati.
tanhakkhayo sabbadukkbham jinati.

22. Hanant1 bhogd dummedham no ve® paragavesino,
bhogatanhiya dummedho hanti afiie va* attanam.5

23-26. Tinadosini khettini, ragadosi ayam paja ;
tasma hi vitarigesu dinnam hoti mahapphalam.
Tinadosani khettini, dosadord ayam paja ;
tasmd hi vitadosesu dinnam hoti mahapphalam.
Tinadosani khettani, mohadosa ayam paja;
tasma hi vitamnohesu dionam hoti mahapphalam.
Tinadosani khettan), icchidosa ayam paja,
tasma hi vigaticchesu dinnam hoti mahapphalam.

1 Variant : acchidda.

1 Variant : pubbaparini,
3 Variant : ce,

4 Variant ; ¢a,

b Variant : attano.
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25. BHIRRBUVAGGA

Cakkhuna samvaro sidhu, sidhu sotena samvaro,
ghanena samvaro sidhu, sddhu jivhiya samvaro.
Kiyena samvaro sidhu, sddhu vicaya samvaro,
manasa samvaro sidhu, sidhu sabbattha samvaro ;
sabbattha samvuto bhikkhu sabbadukkha pamuccati.

Hatthasafifiato padasaiifiato vaciya safifiato safifiatuttamo,
ajjbattarato, samahito, eko, santusito, tam dhu bhikkhum.

Yo mukhasafifiato bhikkhu mantabhini! anuddhato
attham dhammaif ca dipeti madhuram tassa bhasitam.

Dhammarimo, dhammarato, dhammam anuvicintayam,
dhammam anussaram, bhikkhu saddhamma na parihayati.

Salabham natimaiifieyya, naiifiesam pihayafi care,
afifiesam pihayam bhikkhu samadhim nadhigacchati.

Appalabho pi ce bhikkhu saldbham natimafifiati,
tam ve deva pasamsanti suddhajivam atanditam.

Sabbaso namartipasmim yassa n’ atthi mamayitam,
asald ca na socati, sa ve bhikkhi ti vuccati.

Mettavihari yo bhikkhu, pasanno Buddhaséasane,
adhigacche padam santam sankharapasamam sukham.

Sifica bhikkhu imam niavam, sittd te lahum essati,
chetva ragafi ca dosafi ca tato nibbanam ehisi,

Pafica chinde, pafica jahe, pafica vuttaribhavaye ;2
paiicasangatigo bhikkhu oghatinno ti vuccati.

Jbhaya, bhikkhu, ma ca pamado,

mi te kimagune bhamassu? cittam ;

m3 lohagulam gili pamatto,

m3 kandi dukkham idan ti daybamano.
1 Variant : mattabhani.

2 Variant: c¢' uitars bhacaye.
8 Variant : bhavassu.

18
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N’ atthi jhanam apafifiassa, paiifid n’ atthi ajbhayato,
yamhi jhanafi ca pafiia ca, sa ve nibbanasantike.

Sufifiagaram pavitthassa santacittassa bhikkhuno
amanusi rati hoti samma dhammam vipassato.

Yato yato sammasati khandhanam udayabbayam?,
labhat1 pitipamojjam amatam tam vijanatam.

Tatrayam adi bhavati 1dha pafifiassa bhikkhuno,
indriyagutti® santutthi patimokkhe ca samvaro,
mitte bhajassu kalyane suddhajive atandite.

Patisantharavutt’ assa,* ac@rakusalo siya,
tato pimojjabahulo dukkhass’ antam karissati °.

Vassikd viya pupphani maddavini pamuficati,
evam ragaf ca dosail ca vippamuiicetha bhikkhavo.

Santakayo santavico santava susamahito
vantalokamiso bhikkhu upasanto ti vuccati.

Attana coday’ attinam, patimase 'ttam® attana,
so attagutto satima sukham bhikkhu vihahisi.

Atta h1 attano natho, atta hi attano gati,
tasma safiiamay’ attinam, assam bhadram va vanijo.

Pamojjabahulo bhikkhu pasanno Buddhasisane,
adhigacche padam santam sankhariipasamam sukham.

Yo have daharo bhikkhu yufijati Buddhasasane,
so’ mam? lokam pabhaseti abbha mutto va candima.

Variant ;: pafifian,
Variant : °oyayam,
Variant : °gutto.
Variant : °“ttyassa.
Variant : “ssast.
Variant : attam,
Variant : imam,

a) O O i L gy =
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26, BRAHMANAVAGGA

Chinda sotam, parakkamma, kdme panuda brahmana,
sankharapam khayam fatva akatafifit 'si brahmana.

Yada dvayesu dbammesu paragii hoti brahmano,
ath’ assa sabbe samyoga attham gacchanti janato.

Yassa param aparam v3 pariparam na vijjati,
vitaddaram, visamyuttam, tam aham brimi brahmanam.

Jhayim virajam asinam katakiccam andsavam,
uttamattham anuppattam, tam abam brimi bribmanain.

Diva tapati adicco, rattim abhati candima,
sannaddho khattiyo tapati, jhayi tapati brahmano,
atha sabbam ahorattam Buddho tapati te)asa.

Bahitapapo ti brahmano, samacariyd samano ti vuccati,
pabbijayam attano malam, tasma pabbajito ti vuccati.

Na brihmanassa pahareyya, nassa muficetha brahmano,
dhi brahmanassa hantiram, tato dhi y’ assa muficati,

Na brahmanass’ etad akifici seyyo
yada nisedho manaso piyehi,

yato yato himsamano nivattati
tato tato sammati-m-eva dukkham.

Yassa kiyena vicaya tmanasid n’ atthi dukkatam,?
samvutam tihi thinehi, tam aham bruami brahmanarn.

Yamhd dhammam vijaneyya sammasambuddhadesitam,
sakkaccam tam namasseyya aggihuttam va brihmano.

Na jatahi na gottehi? na jacca hoti brahmano,
yamhi saccaii ca dhammo ca, so suci,” 8o ca briahinano,

Kim te jatahi dummedha kim te ajinasatiya,
abbhantaran te gahanam bahiram parimajjasi !

Variant : dukkataqm. 3 Variant : gotiena. 3 Variant : sukhi.
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Pamsukiilagdharam jantum kisam dhamanisanthatam,
ekam vapnasmim jhayantam, tam aham brimi brahmanam.

Na ciham brihmanam briimi yonijam mattisambhavam,
bhovadi nama so hoti, sa ce! hoti sakificino,
akificanam anddanam tam aham brimi brahmanam.

Sabbasamyojanam chetva yo ve na paritassati,
sangatigam visamyuttam tam aham brumi brahmanam.

Chetva nandim varattain ca, sandamam? sahanukkamam,
ukkhittapaligham buddham, tam aham brimi brahmanam.

Akkosam vadbabandhaf ca aduttho yo titikkbati,
khantibalam balanikam tam abam brami brahmanam.

Akkodhanam vatavantam silavantam anussutam,
dantam antimasariram tam aham brimi brahmanam.

Vari pokkbarapatte va aragge-r-iva sasapo,
yo na lippati kimesu, tam aham brumi brahmanam.

Yo dukkhassa pajaniti idh’ eva khayam attano,
pannabharam visamyuttam tam aham brimi brahmanam.

Gambhirapafiiam medhavim maggamaggassa kovidam
uttamattham anuppattam tam aham brimi brahmanam,

Asamsattham gahatthehi anﬁ.gﬁréhi cibhayam
anokasarim appiccham tam aham brimi brahmanam,

Nidhiya dandam bhitesu tasesu thivaresu ca,
yo na hanti na ghateti, tam aham brimi brahmanam.

Aviruddham viruddhesu attadandesu nibbutam
sidanesu anadanam tam aham brami brahmanam.

Yassa rago ca doso ca mano makkho ca patito

sisapo-r-iva aragga, tam abam brimi brahmanam.

1 Variant : ve.
¢ Variant : sandanam.
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Akakkasam vififidpanim giram saccam udiraye,
yaya nabhisaje kifici,! tam abam briimi brabmanam.

Yo 'dha digham va rassain va anum thalam subhasubbam
loke adinnam nadiyati, tam aham brimi brahmanam.

As3 yassa na vi)janti asmim loke paramhi ca,
nirdsayam visamyuttam tam abam briimi brahmanam.

Yassdlayd na vijjanti afiidya akathamkathi,
amatogadham anuppattam tam aham briimi brihmanam.

Yo ’dha puiifiafi ca papaii ca ubho sangam upaccagi,
asokam virajam suddham tam aham brami brahmanam.

Candam va vimalam suddham vippasanpam anavilam
nandibbavaparikkhinam tam aham brami brihmanam.

Yo’ mam? palipatham duggam samsaramn moham accagi,
tinno paragato jhayl anejo akathamkathi,
anupidaya nibbuto, tam abam brimi brahmanam.

Yo' dha kime pabatvana anagaro paribbaje,
kimabhavaparikkhinam tam abam brimi brahmanam.

Yo 'dha tanham pahatvana anagaro paribbaje,
tanhabhavaparikkhinam tam aham brami brabhmanam.

Hitva manusakam yogam dibbam yogam upaccagi,
sabbayogavisamyuttam, tam aham brami brahmanam.

Hitva ratifi ca aratifi ca sitibhtitam nirinpadbim
sabbalokabhibhum viram, tam abham briimi brihmanam.

Cutim yo vedi sattinam upapattifi ca sabbaso,
asattam sugatam buddbam tam aham brimi bribhmanam.

Yassa gati na jinanti devd gandhabbaminusi,

khinisavam arahantam tam aham briimi brahmanam.

1 Variant : kiflcs,
3 Variant : imam.



142 B. A. PALI SELECTIONS

39. Yassa pure ca pacchd ca majjhe ca n’ atthi kificanam, .
akificanam anadanam tam aham brumi brahmanam.

40. Usabham pavaram viram mahesim vijitavinam
anejam nhitakam buddbam tam abam briimi brahmanam.

41, Pubbenivasam yo vedi saggapayafi ca passatl,
atho jatikkhayam patto, abhifitiavosito muni,
sabbavositavosinam tam abam briimi brabhmanam.

VII
PRAKRIT DHAMMAPADA®

1. Maga-Vagca

1. Ujuo namo so magu abhaya namu sa disa
radho akuyano namu dhamatrakehi sahado.

2. Hiri tasa avaramu svadisa parivarana
dhamahu saradhi bromi samedithipurejavu.

3. Yasa etadifa yana gehiparvaitasa va
ga vl edina yanena nivanaseva sadie.

Cf. Samyutta-Nikaya, Part I, p. 33 (Acchara verses).
Also see p. 150 of this book.

2. APRAMADA-VAGA

1. Utithe na prama)ea dhamu sucarita cari
dhamacari suhu Seati asmi loki parasa yi.

Cf. Dhammapada, Lokavaggu, v. 2. For the idea, see also
Utthanasutie (Suttanipata, I1, No 10), Theragatha, v. 411 ; Kathopa-
nishad, I, 8.14; Taittiriya Aranyaka, I, 27.2.

Edited by Barua and Mitra and published by the University of Calcutta.
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2. Uthanena apramadena safiamena damena ca
divu karoti medhavi ya jara nabhimardati.

Cf. Dhammapada, Appamadavagga, v. 5; Udanavarga,! ch. 1v,
v. b; see also Theragatha, v. 412.

3. Uthanamato smatimato suyikamasa nisamacarino
sahatasa hi dhamajivino apramatasa yaéidha vadhati.

Cf. Dhammapada, Appamada-v., v. 4; Udanavarga, oh. 1v, v. 6.

4. Uthanaalasa anuthabato yoi bali alasieuvito
sansanasagapamano smatima prafial maga alasu na vinati.

Cf. Dhammapada, Magga-v., v. 8; Udanarvarga, ch. xxxi, v, 82.

5. Na tavata dhamadharo yavata baho bhasati ;
yo tu apa bi sutvana dhamu kaena phasai,
sa ho dhamadharo bhoti yo dhamu na pramajati. .

Cf. Dhammapada, Dhammattba.v., v. 4.

6. Apramada amatapada pramadu macuno pada
apramata na miyati ye pramata yadha mutu.

Cf. Dhammapada, Appamada-v., v. 1=Fausbdll's Jatake, V. p.
99 = Dipavamsa, p. 46. Cf. Udanavarga, ch. 1v, v. 1.

7. Eta videsadha fiatva apramadasa panito
apramadi pramodia ariana goyari rato.
Cf. Dhammapada, Appamada-v., v. 3; Udanavarga, ch. 1v, v. 2.

8. Pramada anuyujati bala drumedhino jana
apramada tu medbhavi dhana Sethi va rachati.

Cf. Dhammapada, Appamada-v., v. 6=8amyutla, I, p. 26 =Thera-
gatha, v. 883, Of. Udanavarga, ch. 1v, v. 10.

9. Apramatu pramatesu sutesu bahojagaru
avalasa va bhadrasu hitva yati sumedhasu.

Cf. Dhammapada, Appumada-v., v. 9.

10. Pramada apramadena yada nudati panitu
prafiaprasada aruyu asoka $oino jana
pravatatho va bhumatha dhiru bala avechiti.

Ctf. Dhammapada, Appamada-v., v. 8=Vinaya I, p. 6— Milinda,
p. 387; Udanararga, ch. 1v,, v, 4,

1  Rockhill’s English translation from the Tibetan {Triibner's Oriental Series).
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Apramadena Makabha devana samidhi gatu
apramada prasajhati pramadu garahitu sada.

Ct. Dhammapada, Appamada-v., v. 10.

Hina dbama na sevea pramadena na savasi
michadithi na royea na sia lokavadhano.

Cf. Dhammapada. Loka.v., v. 1.

Yo tu puvi pramajati pacha su na pramajati,
so ita loku ohaseti abha muto va suriu.

Cf. Dhammapada, Loka-v., v. 6=Majithime, II, p, 105=Thera-
gatha, v, 871, Cf. Udanavarga, ch. xvr, v, 5.

Arahadha nikhamadha yujatha budhafasane
dhunatha macuno sena nalagara ba kuiiaru.

Cf. Theragatha, vv. 256, 1147 = Samyutta, I, pp. 166-7 :—
Arabbhatba nikkhamatha yuijatba buddhasésane
dhunatha maccuno senam nalégaram va kufijaro,

Cf. Divyavadana, pp. 68, 138 :—

Arabhadhvam niskramata yujyadhvam buddhafasane,
dhupita mrtyunah sainyarp nadidgiaram ive kufijaral).

Cf. Udanavarga, ch, 1v, v, 34.

Apramata smatimata suila bhotu bhichavi
susamahitasagapa sacita anurachadba.
Cf. Dighe,1l, p. 120 :—

Appamattd satimanto suéilda hotha bhikkhavo,
sugamibitasankappd sacittamp apurakkhatha.

Of. Udanavarga, ch. 1v, v, 33.

Yo imasa dbamavinau apramatu vibasiti
prahai jatisansara dukhusata karisati.
Cif. Digha, II, p. 121 =Samyutta, Y. p. 157="Therag., v. 257 :—
Yo imasmim dhammuvingyg appamatto vihessati
pahdaya )atisumsfram dukkhass’ antum karissati,
Cf. Divyavadana, p. 68 ;—

Yo hyssmin dbarmavinaye apramattaé carigyati
prabaya jatismeBram duhkhasyéntam karigyati.
Cf. Udanav,, ch. v, v, 35,
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Ta yu vadami bhadrafiu yavatetha samakata
apramadarata bhodha sadhami supravediti.

There is no Pali counterpart of this verse. It is made up of three
sets of expressions, which can be traced to Pali :
(1) Tam vo vadami bhaddam vo yavant’ etthe samagata (Dhamma-
pada, Tanba-v., v.4; Jat., IIT, p. 887, 1. 21)—for the first lie;
() appsmadarata hotha (Dhammap., Niga-v., v. 8)—for the third

foot ;
(3) saddhamme suppavedite (Itsvuttaka, p. 18)==for the fourth foot.

Pramada parivajetva apramadarata sada
bhavetha kusala dhama yokachemasa prataa.

This verse cannot be traced in the Pali canon, although the parts
are familiar,

Apramadi pramodia ma gami ratisabhamu
apramato hi jhayatu viSesa adhikachati.
Apramadi pramodia ma gami ratisabhamu
apramato hi jhayatn chaya dukhasa pramuni.

The exact counterparts of vv. 19 and 20 cabnot be traced.
Bat cf. Dhammap., Appamada-v., v. 7= Majjhima, II, p. 105=Sam-
yutta, I, p. 26=Therag., v. 884; ecf. Udanav., ch. v, vv, 8, 11.

Apramadarata bhodha khano yu ma uvacai
khanatita hi $oyati niraesu samapita.

The exact Pali parallel is wanting, but the parts can be
traced, e.g.—

(1) appamadarata hotha (Dhammap., Naga-v., v. 8); for the
firat foot ;

(2) khano ve ma upaccaga, Khandatita hs socants nirayamh; samap-
pita (Dhammap., Niraya-v., v, 10); Therag., v. 403; see also Sntq.
nipita, v. 838 and Therag., v. 1006)—for the rest of the verse,

Apramadarata bhodha sadhami supravedite
drugha udhvaradha atmana pagasana va kuharu.

Cf. Dhammapada, Naga-v., v. 8. Cf. Udanararga, ch. 1v, v, 96,
With ‘sadhami supravedite’, ¢/. ‘saddhamme soppavedatha’ (Itivuttaka,
p. 78).

Nai kalu pramadasa aprati asavachaye
pramata dubu amoti siba ba muyamatia.

The exact parallel has not been met with in Pali so fyr.
With ‘aprati asavachaye’, cf. ‘appatto &savakkbayam’ (Dhammap.,
Dhammattha-v., v. 17); with ‘sitha ba muyamatia’, c¢f. ‘stham v,
migamatuka' (Jataka, I, p. 389). Cf. Udanararga, ch. tv, v, 12,

19
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94. Nai pramadasamayu aprati asavachay
apramato hi jhayatu pranoti paramu sukhu.

The exact parallel bas not been met with in Pali. For the
second line, see Majjh., II, p. 105; Therag., v. 884; Dhammapada,

Appaméda-v., v.7.

3. SAHASA-VAGA

1. Yo sahasa sahasani sagami manusa Jim
ekaji jini atmana so ho sagamu utamu.

Cf. Dhammapade, Bahassa-v.,v. 4. Cf. Udanavarga, ch. xxI1i,
v. 3. Cf. also Mahavastu, Sahasravarga, v. 8. :—

Yo fstani sahasrinim samgrime manuja )aye
yo caikam jaye Atma@nam sa vai samgramajit varal}.

2. Sahasa bi ya gasana anatbapadasahita
eka vayapada sebha ya sutva uvasamati.

Cf. Dhammapada, Sahassa-v., v. 1. Cf. Fa-kheu-pi-ul sec. xv1,
p. 104. Cf. Mahavastu, Sahasravarga, v. 1 :—

Sahasram api vacanam anarthapadasamhita

ekd arthavati freya yam Srutva upadamyati.

3. Sahasa bi ya gadhana anathapadsahita
eka gadhapada sebho ya sutva uvasamati,

Cf. Dhammapada, Bshassa-v., v. 2. Cf. Mahavastu, Sahasravarga,
v. 3 :—

Sahasram api githanam anarthapadasamhita
ekd arthavatl freyd yam érutva upadamyati.

4. Yo ja gadhasata bhase anathapadasahita

eka gadhapada seho ya sutva uvasamati,

Cf. Dhammapada, Bahassa-v., v. 8. Cf. Fa-kheu-pi-u, sec. xvI,
p. 104, Cf. Udanav., ch, xx1v, v. 2, Bee also Jataka, 1V, p. 175.

1 Samuel Beal's English translation of the Chinese Dhammapada (Triibner’'s Oriental
Beries, pocket edition).
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5-7. Masamasi sahasina yo yaea datena ca
neva Budhi prasadasa kala aveti sodasa.
Masamase sahasena yo yaea $atina ca
neva Dhami prasadasa kala aveti sodasa.
Masamase sahasina yo yaea satena ca
neva Saghi prasadasa kala aveti sodasa.

Cf. Fa-kheu-pt-w, sec. xvi, p. 106. Cf. Udanav., ch. xxi1v,
vv. 26.28. Cf. Mahavastu, Sahasravarga, vv. 4-6 :—

Yo jayeta sahasrinam mase mase datam éatam
na so Buddhe prasadasya kalam arghati sodadim,

Yo jayeta sahasrinam mase mase Satam Satam
na 8o Dharme prasadasya kalam arghati sodasim.,

Yo jayeta sahasranam mase mase Satam Satam
na so Samghe prasidasya kalam argati godasim,

8. Masamasi sahasena yo yaea $atena ca
neva saghasadhamesu kala aveti sodasa.

Cf. Dhammap., Bila-v., v. 11 (last half)=Mahdvastu, Sahasra-
varga, v. 14 (last half). Cf. Udanav., ch. xx1v, v. 33. Cf. Mahdvastu,
Sahasravarga, v. 8 :—

Yo jayeta sahasrdpam méase mise §atam éatam
na so svikhyatadharmanpam kalam arghati godadim

9. Masamase sahasena yo yaea satena ca
neva sabanastlesu kala aveti sodasa.

Cf. Mahavoastu, Sahasravargs, v. 7 :—

Yo jayeta sahasrapim mase m8se datam datam
go va sampannaéilandm kaldm narghati sodasim,

10. Masamase sahasena yo yaea satena ca
ekapananuabisa kala naveti sodasa.

Cf. Fa-kheu-pi-u, sec. vii, p. 17. Cf. Udanav., cb. xxiv, vv. 29-31.
Cf. Manu, V, 63:—

Varge varge ‘§vamedbena yo yajeta datam samal
mamsani ca na khidedyastayoh pupyaphalam samam.
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11. Ya ja vasadata jivi kusidbu binaviyava
muhutu jivita sebha virya arahato dridha.
Cf. Dhammap., Bahassa.v., v, 13. Cf. Udanav., ch. xxiv, v. 4.
CI. Mahdvastu, Sahasravarga, v. 19 :—

Yo ca vargadatam jive kusido binaviryavan
ekaham jivitam freyo viryam arambhato drdhaip.

12.  Ya ji vagadato jivi apasu udakavaya
muhuta jivita sebha pagato udakavaya.
Cf. Dhammap., Sehassa-v., v.14, Cf. Udanagvo., cb. xxiv, v, 0,
Cf. Mahavastu, Sabasravarga, v. 23 :—

Yo ca vargagatum jive apusysm udayavyayam
ekdhaip jivitaip Sreyo padyato udayavysyam.

13. Ya ja vasafata jivi apasu dhamu utamu
muhuta jivita sebhu pagatu dhamu utamu.

Cf. Dhammap., Bahusea-v., v.16. Cf. Udanav,, ch. xx1v, v. 10,
Cf. Mahavastu, Sabasravarga, v. 24 :—

Yo ca vargaatam jive apusdyam dbharmam uttaman:
ekdbham jivitamp éreyo pasyato dbarmam uttamam,

14-15. Ya ja vasadata jatu agl pariyare vane
chirena sapitelena divaratra atadrito,
Eka ji bhavitatmana mnuhuta viva puae
sameva puyana sebha ya )1 vasasata hotu.

Cf. Dhammap., Babassa-v., v.8. Cf. Udanav., ch. xxiv, v, 17,
Cf. Mahavastu, Sabasravarga, vv. 15-16 :—

Yo ca vargagatum jive agniparicaram caret
putrahéro chavavasi karonto vividham tapam,

yo caikam bhavitdtmansip mubirtam upi pujuyet
sd ekapijand 4reyo na ca vargadatum hutum,

16. Ya keja yatha va hotu va loke
savachara yaea puiiapekho
sarva vl ta na caubhakameti
ahivadana ujukatesu siho.

Cf. Dhammap., Babassa-v., v.9. Cf. Fa-kheu-pi-u, gec, xvi, p. 108,
Cf. Uddnav., ch. xx1v, v. 34. Cf. Mahdvastu, Babasravarga, v, 17 :—

Yat kimeid istamp ca hutum ca loke
sumvatsarasTp yajati pupyaprekgo,
sarvam pi tam na cuturbhagam eti
abhivadavum ujjugutegu Sreyamp.
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VIl
SAMYUTTA-NIKAY A

1. AGCCENTI

1. Accenti kila tarayanti rattiyo,
vayoguna anupubbam jahanti ;
etam bhayam marane pekkhamano
puiiidnl kayiratha sukhavahani.

2. Accenti kald tarayanti rattiyo,
vayoguna anupubbam jahanti ;
etam bhayam marane pekkhamano
lokamisam pajahe santipekkho.

9. KUTigA

1. Kacci te kutika n’ atthi, kacci n’ atthi kulavaki,
kacci santanaki n’ atthi, kacci mutto 'si bandhana ?

2. Taggha me kutikd n’ atthi, taggha n’ atthi kuldvaka,
taggha santanaka n’ atthi, taggha mutto 'mhi bandhani.

3. Kin tdham kutikam briimi, kin te brimi kulavakam,
kin te santdanakam brimi, kin tdham briimi bandhanam ?

4. Mataram kutikam brisi, bhariyam brisi kulavakam,
putte santinake brasi, tanbham me brusi bandbhanam.

5. Sahu te kutikd n’ atthi, sdhu n’ atthi kuldvaka,
saihu santanakd n’ atthi, s2hu mutto ’si bandhana.
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3. JATA

Antojatd bahijatd jatiya jatita paja,
tam tam Gotama pucchami: ko ima,rﬁ vijataye jatan ti ?

Sile patitthaya naro sapafiffo cittam pafifiaii ca bhavayam,
atapi nipako bhikkhu so imam vijataye jatam.

Yesam rago ca doso ca avijja ca virajita
khinasava arahanto tesam vijatita jata.
Yattha nimafi ca rapad ca asesam uparujjhati
patigham ripasaiiia ca ettha si chijjate jata ti.

4. ACCHARA

Accharaganasanghuttham pisacaganasevitam
vanan-tam mohanam nama katham yatra bbavissat: ?

Ujuko nima so maggo, abhaya nama sd disi,
ratho akujano nama dhammacakkehi samyuto.

Hiri tassa apalambo, saty-assa parivaranam,
dhammaham sirathim brimi sammaditthi purejavam.

Yassa etidisam yanam itthiyd purisassa va
sa ve etena yanena nibbanass’ eva santike.

5. VANAROPA

Kesam diva ca ratto ca sada puiiiam pavaddhati,
dhammatthi silasampanna ke jani saggagimino ti ?

Aramaropi vanaropd ye Jand setukaraka,

papaii ca udapanafi ca ye dadanti upassayam,
tesam diva ca ratto ca sadad puiifiam pavaddbati,
dhammattba silasampanna te Jana saggagamino ti.
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6. Kavr

Kimsu niddnam gathanam, kimsu tasam viyaiijanam,
kimsu sannissitd gatha, kimsu gathinam asayo ti ?

Chando nidanam githanam, akkhara tasam viyafijanam,

namasannissitd gatha, kavi githanam asayo ti.

7. UpaocaALa

Tavatimsd ca Yama ca Tusitd capi devati,
Nimmaéanaratino deva ye deva Vasavattino,
tattha cittamn panidhehi, ratim paccanubhossasi.

Tavatimsd ca Yami ca Tusitd cipl devati,
Nimmanaratino devd ye deva Vasavattino,
kamabandhanabaddha te, enti Maravasam puna.

Sabbo adipito loko, sabbo loko padhipito,
sabbo pajjalito loko, sabbo loko pakampito :
Akampitam acalitam aputhujjanasevitam
agati yattha Marassa tattha me nirato mano.

8. SISUPACALA

Kim nu uddissa mundasi, samani viya dissasi,
na ca rocesi pasandam, kim-iva carasi momuhi ti ?

Ito bahiddha pasanda ditthisu pasidanti ye,
na tesam dbammam rocemi, na te dhammassa kovida.

Atthi Sakyakule jato Buddho appatipuggalo
sabbiabhibhtt Maranudo sabbattham aparijito
sabbakammakkhayam patto vimutto upadhisankhaye,
so mayham Bhagava sattha, tassa rocemi sasanan ti.

151
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9. SELA

1. Nayidam attakatam bimbam, nayidam parakatam agham,
hetum paticca sambhiutam, hetubhanga nirujjhati.

9.3. Yatha afifiataram bijam khette vuttam virahati
pathavirasaii cigamma sinehafi ca tadubhayam,
Evam khandh3 ca dhdtuyo cha ca ayatana 1me
hetum paticca sambhata hetubhangi nirujjhare.

10. VaAJIRA

1. Keniyam pakato satto, kuvam sattassa karako,
kuvam satto samuppanno, kuvam satto nirujjbati ti ?

2. Kinnu satto t1 pacces, Mﬁradi&higat&m nu te,
suddhasankharapuiijo 'yam nayidha sattupalabbhati.

3. Yatha hi angasambhiari hoti saddo ratho iti,
evam khandhesu santesu hoti satto ti sammuti.

4. Dukkham eva hi sambhoti, dukkham titthati veti ca,
nafifiatra dukkhd sambhoti, nafifiam dukkha nirujjbati ti.

11. Vangisa

1. Kiveyyamatta vicarimba pubbe gimia gaimam pura puram,
ath’ addasima Sambuddham, saddhd no udapajjatha.

2. 8o me dhammam adesesl khandhe ayatanani dhatuyo ca,
tassiham dhammam sutvina pabbajim anagiriyam.

3. Bahunnam vata atthiya bodhim ajjhagama Muni
bhikkhiinam bhikkhuninafi ca ye niyimagataddasa.
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Svagatam vata me dsi mama Buddhassa santike,
tisso vijja anuppattd katam Buddhassa sisanam.

Pubbenivisam janami, dibbacakkhum visodhitam,
tevijjo iddhippatto 'mhi cetopariyayakovido.

12. ALAVAM

Kimsidha vittam purisassa settham,
kimsu sucinnam sukham avahiti,
kimsu bhave sadutaram rasanam,
katham]ivim jivitam ahu setthan ti?

Saddhidha vittam purisassa settham,
dhammo sucinno sukham avahati,
gsaccam have sidutaram rasdnam,
pafifidjivim jivitam ahu setthan ti.

Katham su tarati: ogham, katham su tarati annavam,
katham su dukkham acceti, katham su parisujjhati ti ?

Saddhaya tarati ogham, appamidena annavam,
viriyena dukkham acceti, pafiidya parisujjhati.

Katham su labhate pafifiam, katham su vindate dhanam,
katham su kittim pappoti, katham mittani ganthati,
asm3 lokd param lokam katham pecca na socati t1 ?

Saddahiano arahatam dhammam nibbanapattiya
sussiisd labhate pafifiain appamatto vicakkhano.

Patirupakari dhurava utthata vindate dhanam,
saccena kittim pappoti dadam mittani ganthat,
asma lokd param lokam evam pecca na socatl,

Yass' ete caturo dhamma saddhassa gharam esino,

saccam damo dhiti cago, sa ve pecca na socall,
asmi lokd param lokam evam pecca na socati,

20
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9. Ingha afifie pi pucchassa puthu-samanabrahmane
yadi saccad damé cagd khantya bhiyyo ’dha vijjati ti.

10. Katham nu dani puccheyyam puthu-samanabribhmane,
yo 'ham ajja pajindmi yo attho sampariyiko ?

11. Atthiya vata me Buddbo vasayalavim agato,
yo 'ham ajja pajanami yattha dinnam mahapphalam

12. So aham vicarissim) gama gamam pura puram
namassamano Sambuddham dhamrnassa ca sudhammatan ti,

13. AGAYHA

1. Rupa sadda gandha rasa phassi dhamma ca kevala
ittha kanta manapa ca yavatatthi ti vuccati.

2. Sadevakassa lokassa ete vo sukhasammata,
yattha c’ete nirujjhanti tam tesam dukkhasammatam.

3. Sukham dittham ariyehi sakka yassa nirodhanam,
paccanikam idam hoti sabbalokena dassanam.

4. Yam pare sukhato ahu tad ari);.":i ahu dukkhato,
yam pare dukkhato ahu tad ariya sukhato vida.

5. Phassadhammam durdjanam sammulh’ ettha aviddasu
nivutinam tamo hoti andhakaro apassatam.

6. Batafica vivatam hoti dloko passatam idha,
santikena vijananti mahadbaminassa kovida.

7. Bbhavaragaparetehi bhavasotanusaribhi
Maradheyyanupannehi nayam dhammo susambuddho.

8. Xo nu afifiatra-m-ariyehi padam sambuddham arahati,
yam padam sammadaiifidaya parinibbanti anisavj |
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'14. VEDANA

1. Na vedanam vediyati sapaiifio
sukham p1 dukkham pi bahussuto pi,
ayam ca dhirassa puthujjanena
maha viseso kusalassa hoti.

2. OSankhitadhammassa bahussutassa
sampassato lokam imam parai ca
1tthassa dhamma na mathenti cittam,
anitthato no patighatam eti.

3. Tassanurodha athava virodha
vidhiipita atthagatd na santi,
padam ca fiatva virajJam asokam
samm3i pa)anati bhavassa paraga.

15. EKES:\M

1-3.  Yatha pi vata ikdse vayanti vividha puthu,
puratthimd pacchima capi uttard atha dakkhina,
Saraja araji vd pi sitd unhé ca ekada,
adhimatta parittad ca puthu vayanti maluta,

Tath’ ev’ imasmim pi kdyasmim samuppajjati vedani,
sukhadukkhasamuppatti adukkhamasukhéd ca ya.

4. Yato ca bhikkhu &tdpi sampa)ano niriipadhi,
tato so vedand sabba parijdniti pandito.

It

So vedana parififiiya ditthe dhamme anasavo
kayassa bheda dhammattho sankhyam nopeti vedagii.



NOTES

I
MAJJHIMA-NIKAYA

1. BuaYABHERAVA-SUTTA [No 4].—Translated by NEumann (Die Reden
Gotania- Buddhas); SiLacArA (The First Fifty Discourses from the collection
of the medium-lenglh discourses of Gotama the Buddha); Lorp CHALMERS
(Further Dialogucs of the Buddhe).—Bhayabherava="‘braving fear’ (Chal-
mers), ¢ dreaded horror ' (Barua); it is but a synonym of lomahamsa. The
Sutta contains Buddha's vivid reminiscences of his terrible experience as a
lonely ascetic dweller in a dense forest, the Pragbodhi hill of Hwen
Thsang. See Barva, Gayd and Buddha-Gaya, Bk. I, pp. 158-62). Fora
Jaina parallel, compare Ohdna-Suya (Ayaramga-Sutta, S.B.E., Jaina-
Satras, Part I). For the general meaning of maga (animals) and mora
(birds), see Buddhaghosa’s Paparicasidani.

2. Dnammaceriva Surra [No. 89).—Translations: NEUMANN, Lorp
CeaLMERS. The subject is illustrated in the Bharhut sculpture. For a later
version of the episode of Pasenadi’s last interview with Buddha, read Bhadda-
sila Jataka |[No. 465]), Paccuppanna-vatthu, or the piece Dearn or King
PaseENaDI in the Matriculation Pali Selections. Nangaraka was a Kosalan
town just 3 yojanas to the south of the Saikya nigama called Ulumpa or
Medalumpa. For the contemporaneity of Buddha and Pasenadi, note the
statement—'‘Bhagava pi Kosalako, aham pi Kosalako. Bhagava pi asitiko,
aham pi asitiko’’ (p. 13, 11. 28-29). The Sutta throws the contrast between
the royal position and the Buddha-position into bold relief. Note how it
sets forth the extent of the royal power. Note also the names Isidatta
and Purana, two distinguished architects (thapatayo) in the service of the

king of Kosala.

3. BHADDEKARATTA-SurTa [No. 181].—'I'ranslations: NeumanN, Lorp
CeALMERS. It offers a canonical exposition exemplifying Mahékaccayana’s
unsurpassed ability to explain in detail what was formulated in brief by
Buddha. Thus the Sutta stands out as a typical commentary, a niddesa
or vibhanga, embedded in the canon itself.

4. Aaga1-VaccaagorTa [No. 72]).—Translations : NEUMANN, SILACARA,
Lorp CmaLMers. It sets forth the points which were considered by the
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Brahmanical thinkers as ‘ultimate questions’. With Buddha these were
but thapaniye-paiihas, questions which he would shelve, not because he dis-
couraged speculative thought but because in admitting them as problems
he would endanger his own position as a thinker. The epithet Aggi is

prefixed to the name of Vacchagotta for distinguishing him from his other
namesakes.

5. Ganaga-MogeaLLiNna [No. 107].—Trunslations: NEuMANN, LoRD
CeaLMERS. Moggallana is introduced as & Brahmin mathematician, one
whose business was ‘ counting ’ (ganpand). Brahmanism was, according to
his interpretation, a graduated system of learning and training—anupubba-
sikkha, anupubba-kirntya, anupubbae-patipadd. The enquiry pressed is—if
Buddha’s teaching could be so construed. The reply given is in the
affirmative.

6. Awgurimira [No. 86].—Translations: NEuMANN, Lorp CHALMERS.
For the gathas of Angulimila Thera, see Thcragitha@ and Mnrs. Ruys
Davips, The Pslams of the Brethren. Note why Angulimala was called by
that name. The Sutta gives quite a realistic description of the outiaw and
hardened high-way robber. One is almost tempted to take him to bea
religious fanatic and the forerunner of Kipalikas of later times. Observe
how his conversion heightened the reputation of Buddha as a purisadamma-
sdrath,

7. ANANDA AND SANDAKA [No. 76].—Translations : NEUMANN, SiLACARA,
Lorp CuaLMERS. The interest of the Sutta lies in Ananda’s eriticism of
the views of the Six Titthiyas, which are set forth also in the Simaiiia-
phala-Sutta. The Ajivikas or followers of Makkhali Gosila appear to have
been the main target of attack: ** Ajivakd putlamatiaye putta.’’ Sce
Rays Davips, Dialogues of the Buddha, Vol. I1, Part [; Baruva, Hislory of
Pre-Buddhistic Indian Philosophy, Part III; and B. C. Law, Fistorical

Gleanings.

1I
MILINDA-PANHA

[Translated by Ruys Davips for S. B. E.: The Questions of King
Milinda, Parts I and II with Introductions. Read also Mzs. Ruys
Davips’ Milinda Questions and B. C. Law’s Higlory of Pali Lilerature,

Vol. II, pp. 871 foll.]
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1. Ciry or SieaLa [Bahirakatha].—For the identification of Sigals,
see Ruys Davips, The Questions, Part I, Introduction: H. C. RaAYcOAUDIIURI,

Political History of Ancient India; and B. C. Law, Geography of Early
Buddhism.

2. PRe-NataL MEerits or MILINDA AND NAGASENA [Bahirakatha].—

Note two prophecies, one suggesting the date of composition of the Katha-
vatihu and the other that of the Milinda-Paitha.

3. Miuinpa's TaIRST FOR KNOoWLEDGE [ Bahirakatha].—Here we have
an enumeration of nineteen branches of learning for a prince’s education
mm ancient India. As for the Hindu systems of philosophy, it is noteworthy
that the text ignores the two Mimarmsas and speaks only of Sankhya, Yoga,
Nyaya (Niti) and Vaidesika. The episode about the cha Satthdro betrays
a literary plagiarism of the opening section of the Sdmadifiaphala-Sutta
and is an anachronism. The views of Makkhali Gosala and Parana Kassapa,
as stated in it, seem to be altogether fictitious, not to say, misrepresented.

4. Tonrecasr or NigaseNa’s Bmru [ Bahirakathi].—Sdgale finds
mention as an important centre of Buddbism. The location of Rakkhita-
tala in the Himalayan region is not as yet ascertained.

5. Karuy Lire AnD EpucaTioN or NAgAseNA [Bahirakatha].—The
details of Brahmanical education are important. For the list of subjects,
see Ambattha-Suita (Digha 1) and Buddhaghosa’s commentary on the same.

6. CoNnVERrsioN AND TRAINING oF NAgaseNA  [Bahirakatha].—
Kajangala, the native village of Nagasena was a Brahmin locality in the
neighbourhood of the Vattaniya Retreat of Rakkhitatala. The Retreat
was a notable centre for the study of the Abhidhamma-Pitaka under Assa-
gutta, while the Asokarama of Pataliputra was famous for the general
study of Buddhavacana or Tipitaka.

7. MiLinpa anp AyupirA [Bahirakatha] —The Sainkheyya Parivena
must have been a Buddhist monastic institution in or about BSagala.
Ayupila was no match for an able disputant like Milinda.

8. MEETING oF MiuiNDA AND NAGASENA [Bahirakatha].—At last
Nagasena enters the arena to try his strength with Milinda, a weaker rival.
The scene of the meeting is dramatic.  Note the importance of the terms
tepitaka, paitcanekdayilla and catunckayika (p. 53, 11. 84-5). For the
Indianisation of Greek personal names into Milinda, Dcvamantiya, Ananta-
kaya and so on, see Ruys Davips, The Qucstions of King Milinda, Introd.
Cf. Asokan spellings of Greek names in Rock Edict XIII (different versions).
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9-13. Sappail—Pa¥NNX [Milinda-P., pp. 34 39].—Tbe characterization
of each of the five moral faculties and powers is too clear to need any
comment.

14. SvueiNa [Milinda-P., pp. 297-301].—For a modern commentary
on the Buddhist theory of dreams, see SEWE ZaN AuNag, Compendium of
Buddhist Philosophy, Introductory Essay.

15. NieBina [Milinda-P., pp. 815-328].—For the Buddhist concep-
tion of Nibbana, see CHILDERS, Dictionary of the Pali Language, sub voce

Nibbana; N. Dott, Some Aspects of Mahayana DBuddhism in relation to
Hinaydna. The Milinda gives a rather popular exposition of the subject.

111
ATTHAKATHA

1. Upena aND VisurLapaTTi [ Dhammapada-Atthakathd, Udena-
vatthu, pp. 191.99 ].—Translated into English by BurLINGAME, Buddhist
Legends (Harvard Oriental Series). For Candapajjota, King of Avanti,
and Udena, King of Vatsa, see Ruys Davips, Buddhist India, Chapter I;
WinTeRN1TZ, History of Indian Literalure (English translation, Calcutta
University publication, Vol. II, p. 194).

9. MARRrIAGE oF Visikgi [ Dhammapada-Atthakathia, Visakhaya
Vatthu, pp. 885-98].—Translation: BURLINGAME, Buddhist Legends. For
the part played by Visakha in Buddhism, see Vinaya Terts (8. B. E.);
B. C. Law, Women in Buddhism, HorNER, Women under primitive Bud-
dhism ; and BURLINGAME, Buddhist Legends. Note the importance of
the Banker for the king's rule in ancient India and the bearing of the story
on old Indian Society, especially, aristocracy.

3. Porina-VassipeamMa [Sumangala-vilasini, II, p. 519].—The ex-
tract throws light on the judicial system of the Vajjis. See Rmys Davips,
Buddhist India, Chapter II. For detailed information about the Vajjis,
see B. C. Law, Some Ksatriya Tribes in Ancient India and R. C. MaAJUMDAR,
Corporate Life in Ancient India (Political Corporations). Note the gradation
of the judiciary. The underlying principle of criminal justice in ancient
Indis, especially as borne out by this extract, was the same as that of
modern British law: innocence of the accused till he is proved guilty.
The term afthakulikd does not imply a system of trial by jury ; it seems
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rather to mean a tribune composed of representatives of the eight clans
who formed the Vajjian confederacy. According to the Jaina Kalpasiitra,
the Vajji or Licchavi confederacy was composed of nine clans. But the

term atthakulika distinctly proves that, according to Buddhist information
it was composed of eight clans and not of nine.

4. (QUARREL BETWEEN AJATASATTU AND THE Vauis [Sumangala-
vilasini, II, pp. 516-17, 522-24].—This piece explains the real cause
of quarrel between Ajatasattu and the Vajji-Licchavis. Note that they
are called a gana, which is just another term for sangha. For detailed

information about the Vajjis and their quarrel with Ajatasattu, see B. C.
Law, Some Ksatriya Tribes in Ancient India.

5. AsaNDHIMITTE AND Karavikik [Sumangala-vilasini, II, p. 453].
—B. M. Barua thinks that the interest of the legend lies in a lurking
suggestion about the identity of Asandhimitta with Kaluvaki, mentioned
in the Queen’s Edict as the second queen of Asoka. See Indian Culture,

July, 1934, pp. 122-3. For Asandhimitta, see Mahdvamsa, Chap. V and
Buddhaghosa’s Samantapasadika, Introduction.

6. ENsErRINEMENT oF Buppma’s Rerics [Sumangala-vilasini, pp.
611.15].—Buddhaghosa gives a rather exaggerated account of the stipa
built by Ajatasattu. It would seem that his description is very much
influenced by the Ceylonese account of the Mahacetiya of the Mahavihara of
Ceylon. Note that, according to Pali tradition, Piyaddso (= Piyadasso=
Piyadasi of the inscriptions) was the name of Asoka before his consecration,
while Asoka was the name assumed by him after his consecration. See
S. N. Mirra, Identity of Piyadasi and Asoka (Indian Culture, July, 1934,

pp. 120-1). The Dipavamsa also speaks of Asoka as Piyadassi (VI. 14, 24)
and Piyadassana (VI, 1,2 ; XV, 88 foll. ; XVI. 5).

18Y
PANCATANTRA

[Translated by BenrFey in 2 vols.  Another translation is published
from Trichinopoly, 1887, Translated into German by Fritze, Leipsig,
1884. For a comparative study of the Banskrit Fairy Tales and Fables
and the Buddhist Jatakas, read MacpoNeLL, A History of Sanskrit
Literature, Ch. XIV; WinTerNITZ, A History of Indian Literature, Vol. II,
pp. 119 foll.; and Rays Davips, Buddhist Birth-stories, Introduction. ]
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1. TrE TorToISE AND THE GEESE [I. 13].—Compare Kacchapa-Jataka
(Fausbdll, No. 215), which is also called Bahubhani-Jatake in Dhamma-
pada-Atthakatha (g. v. on verse 363).

2. THE SpARROWS AND THE Rocuise EvepHaNT [I. 15].—Compare
Latukika-Jatuke (Fausboll, No. 857), which is illustrated in the Bharhut
sculpture.

3. THE MoNKEY AND THE SPARROWS [I. 18].—The story occurs again
a8 No. 12 in Paficatantra, 1V. Compare Kutidisaka-Jataka (Fausbéll,
No. 321).

4, TaEe PigeoNs AND THE FowLer {II. 1].—Compare Sammodamadina.
Jataka (Fausbdll, No. 33), which is illustrated in the Bharhut sculpture.

5. TeHE BraaMIN AND THE SwiNDLERS [III. 8].—Note that the animal
carried by the Brahmin for sacrifice is mentioned simply as padu, a generic
term.

6. TEe Ass 1IN THE TIGeERr’'S SEIN [IV. 5].—Compare Sihacamma-
Jataka (Fausboll, No. 189).

7. Tae Barser aND THE KsaranNakas [V. 1].—The Ksapanakas were
naked ascetics, Jaina or Ajivika, here confounded with the Buddhists, who

were not unclothed.

8. Tee Greepy MongeY [V. 10].—The story speaks of Salihotra as
an ancient Indian expert in the treatment of horses. Note the efficacy
of the fat of monkey applied to the body of a horse as a healing balm for
inflammation caused by burning.

v
EDICTS O ASOKA

[Edited with estampages, translation and critical notes by . HuLtzsc

under the title Inscriptions of Asoka in Corpus Inscriptionum Indicarum,
Vol. I, New Series., Translated with notes in ViNoENT A, SMiTH's lsoka,
8rd edition; D. R. BEANDARKAR'S Asoka, 2nd edition, and R. K. MookerJt's

Asoka.]

1. Rock Ebpior I.—Only four versions have been set out here. The
language of the Girnar version represents a Western Indian variety of the

21
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Prakrit of Asoka’s time, the phonetic system and grammatical forms of
which are very much akin to those of Pali. The Shahbazgarhi text
presents a North-West Indian variety, similar to the language of the
Prakrit Dhammapada, which betrays, among other traces, an influence of
the phonetic system of the Iramian dialect. The Kalsi and Jaugada
texts, on the other hand, exhibit a distinct type of Eastern dialect
which is characterised by the elements of old Magadhi. Note that pa for
vd in Girnar arabhitpd is an Iranian characteristic. For the identity of
Piyadasi and Asoka, see S. N. MiTra’s Note in Indian Culture, No. 1,
pp. 120-1.  See also Dipavamsa, Ch. VI. 14, 24,

The edict does not seem to advocate vegetarianism as an ideal. It
deprecates the slaughter of animals for sacrificial purpose. It speaks of
two kinds of samdje or ‘social entertainment’, some of which are faulty
and some of which are admittedly good (sddhumatd). It does not explain
why the king found it difficult to do away with the daily killing of two
peafowls and one deer when he had succeeded in stopping the killing
of many hundred thousands of animals for the purpose of royal dishes.
Both maga and mora may, after Buddhaghosa, be taken in a general sense,
the former to denote all quadrupeds and the latter all birds.

2. Piuvar Epict I.—The text is almost the same in all the versions
and it seems to typify the Eastern dialect of the third century B.o.

3. BniBrU Epicr.—It also goes by the name of Second Bairdt or
Calcutta-Bairat. The block of stone which bears this inscription is preserved
in Calcutta by the Asiatic Society of Bengal. It is typically a Buddhist
edict, conclusively proving the Buddhist faith of Asoka. For details of
identification of the seven tracts referred to in this edict, see the collected
references in B. C. Law’s History of Pali Literature, Vol. 1I, Appendix B,
and for the importance of the Edict, see Indian Culture. No. 1, pp. 130-8.

VI
DHAMMAPADA

[See the list of English translations in B, C. Law’s History of Pali
Literature, Vol. I and WiINTERNITZ'S A History of Indian Literature, Vol.
1I. An account of all the earlier recensions with their chronology will be
found in BARUA AND MiTRA’S Prakrit Dhammapada, Introduction (Calcutta
University publication), The Sanskrit Dharmasamuccaya is the latest
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known copy of the Dhammapada, of which an account is published in the
Indian Historical Quarterly, 1925. A new topical grouping of the giathas
of the Dhammapada is attempted in the Matriculation Pali Selections
of the Calcutta University. ]

1. Yamaravaeea.—It is called Yugavarga in the Udanavarga (see
Rockhill’s translation). Yamaka or ‘ Twin’ means that in this group two
aspects of an idea are contrasted either in two separate gathas or in two
lines of one and the same gatha. There are gathas also in other groups in
which two aspects of an idea are contrasted. Note that sahitam is the
same word as samhilam, accusative form of samhitd, meaning a Vedic
collection, a Vedic text; also that the simile gopo va gdvo ganayam has a
direct bearing on the life of a village cowherd whose duty it was to tend
the cattle of the whole village on a common pasture.

9. AppaMADAVAGGA.—This group of verses has a legendary impor-
tance. It is said that the recital of the gathis of this Vagga by Nigrodha-
samanera made a deep impression on the receptive mind of Asoka and led
ultimately to his conversion to Buddhism. There is little doubt that
appamdada or utthdna is the keynofte of Asoka’s Dhamma. Among the
Gitas, the Sanatsujatiya alone inculcates the principle of Apramadda.

3. Citravacea.—Ib contains a popular conception of Minp. The
stanza aciram vat’ ayam kayo etc. is quite oub of place here, and it is
rightly included in the Jarivagga of the Prakrit Dhammapada. The word
dirangama has at its back the Upanishad expression °‘dire vrajati’,
ekacaram has * ekah carati ’, and guhdsayam has * nibito guhayam ’,

4. PuppHAVAGGA,—The simile of the flower is the burden of the
stanzas in this group. The gatba—sekho dhammapadam sudesitam Kusalo
pupphamiva pacessati bolds the key to the appreciation of the real beauty of
the Dhammapada as an anthology. Note that in the expression Mdrassa
papupphakdni one has a clear anticipation of the later poetical conception
of the puspadara of Kama, the Indian Cupid.

5. BirLavacea.—Note that upanisd in verse 16 is the same word as Sk.
Upanisat, which frequently occurs in the Upanishads in the sense of ddecéda
(command), upadcéa (instruction), and rahasya (secret). In the Pali con-
text—anfia hi labh@panisd, ‘secret’ is perhaps a better rendering of upanisd
than ‘way’ or ‘means’: ‘The secret of gain is one thing, the secret of

Nibbana another’.

6. Paxpitavacea.—For the verse—Seclo yatha ckaghano ete., cf.
Mangala-sutta: phutthassa lokadhammehi cittam yassa na kampat:’, and
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Ratana-sutta: Yathindakhilo pathavim sito siyd catubbhi vatebhi asampa-
kampiyo. See how verse 10—appakda te manussesu ete., bhas been ex-
plained in the Milindapafiha, under Sappui (ante, p.57. 11, 4-7).

7. ARABANTAVAGGA.—Arhat is the fit epithet of a Jina as well
as of a Buddha, and in the phraseology of Jainism and Buddhism it means
the Elect, t.e., the person who is supremely worthy of respect. But in
Ardha-Magadhi we have also the spelling arihanta, suggesting a different
derivation of the word, ‘one who has destroyed all his internal enemies’.
In Jainism, the epithet has nowhere been applied in the case of a disciple,

while in Buddhism it occurs also as an epithet of a disciple who has
attained to the last stage of sanctification.

8. Sanmassavacea.—TLe gathas of this group are traditionally asso-
ciated with the three Jatila leaders of Gaya, each with a thousand

followers. By addressing these githas Buddha could make an appeal to
them and convert them to the new faith.

9. PipavacGa.—Note that line 1 of verse 8—wvanijo va bhayam

maggam ete., clearly bears out that the journey or voyage of merchants
was not safe, and that to overcome dangers the merchants were armed.

10. DanNpAvAaGgGAa,—In verses 13-14, the point emphasized is that the
saintliness of a person is not to be determined by the garb im which he

appears or even by external practices. 1t is the internal purity and tran-
quillity which determines the holiness of a man.

11. Jarivaccea.—In verse 6, the term rdjaratha sucittd (painted royal
chariots) symbolises the whole royal state. I¥or the real import of the
verse, see the explanation offered in BARUA AND MiTRA'S Prakrit Dhamma-
pada, Jaravaga. Note that the two verses 8-9 furnish us with a very fine
specimen of uddna or inspired utterance of Buddha. According to the

Dhammapada-Commentary, the gahakarake is no other than Tanha, the
builder (vaddhaki) of the tabernacle.

12. At1TAvAGcoA.—All the reflections in this group tend to heighten the
importance of self-culture and self-reliance as the real means of eman-
cipation. The gdathas are an answer to those who incline to interpret
Buddhism as a religion which denies not only the existence of soul (the
percipient) but also that of self (the biological enfity).

13. LorAVAGGA.—In verse 8—andhabhilo ayam loko etc., andhg is
a twin term for {ama (darkness); cf. andha-tamam tattha na candasuriyd,
or the Upanishad expression: andham t{amal pravidanti,
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14. BuopmAvacaea.—Verses 8-9 are fraditionally known to have been
an outcome of moralisation on the earthly career of king Mandhata. For
the meaning of rukkha-cetyani, see B. C. Law’s Gcography of Early
Buddhism, Appendix, and B. M. Barua’s note on ‘The National Shrines
of the Vrjis’ in Indian Culture, No. 1, pp. 124.6.

15. SukBHAVAGGA.—In the Prakrit Dhammapada this Vagga is placed
immediately after the Jaravagga, to which it is a fitting sequel.

16. Pivavacea.—Note that piya, pema, kdma and fanhd occur as a
set of synonyms. The simile in verse 11 indicates that the social senti-
ment of men is in certain respects the same in all ages.

17. XopHAVAGGA.—Atula in verse 7 is a personal name., Poranae or
Purana is another term for sassata or sanantana dhamma,—the eternsl law,
the old experience.

18. MaLAvAGGA. —The first four verses, which speak of Yumapurisd
(‘messengers of Death’), vasa (‘halting place’) and pdtheyya (‘passage’), —
present, in brief, an anthropomorphic conception of man’s journey here-
after into the kingdom of Death. As for the dictum samano n’ atthi bahire,
cf. Digha-Nikaya Vol. II—Mchaparinibbanasuttanta, Ch. V: ito bahiddha
samano pi n’ atthi, ‘there is no recluse outside this pale’. Does it not
seem to savour of sectarianism ?

19. DaAMMATTHAVAGGA.—Dhammatthae is the Pali form of Sk. Dhar-
mastha, In the Arthasastra, Dharmastha figures us a royal officer con-
nected with the administration of law and justice. Here, as represented
in this Vagga, a dhammattha appears to have been a pandila (connected,
perhaps, with the royal court). Hae is probably the same royal officer who
is called attha-dhammanusdsako amacco or mahamatio in the Jatakas,
His function was probaly to interpret the text of the law.

20. MAaGGAVAGGA.—See notes in the Prakrit Dhammapada, Magavaga.

21 PARiNNAKAVAGGA.—Read the Dhammapada-Commentary for the
allegorical meaning of the terms madtaram, pitaram, dve khattiye,
sdnucaram rattham, dve sotthiye and veyyaggha in verses 6-6,

22. Niravavacea.—Note that the expression scyyo ayogulo bhutto
tatto aggisikhiapamo (verse 3) alludes to an Indian form of ordeal applied
to test the innocence of the accused, or as a means of atonement for a sin

already committed.
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23. Nicavagea.—With cko care matang’ arrailite va ndgo in verse
10, compare eko care khaggavisanakappo, the burden of the gathas of the
Khaggavisina-sutta in the Sutta-nipita. Note the postic excellence and
pathos of the gathas.

24. Tansivaca.—Consult the commentary for the technical wmean-
ing of chattimsati sota in verse 6. Note also the bearing of verse 19 on the
science of language and grammar.

25. BHIkgkBUVAGGA.—For explanations of the term puiica in verse 10,
see the commentary.

26. BrimManavaGGa.—Half the number of verses of this vagga can
be traced in the Vascttha -sutta (Sutta-nipata) and in the Majjhima-Nikaya.
The reasons for the opinion na cdham brahmanam briami yonijam matti-
sambhavam are elaborately stated in the Vasettha-sutta.

VII
PRAKRIT DHAMMAPADA

[A birch-bark manuscript of the Prakrit Dhammapada in Kharosthl
characters was discovered in 1892 by the French traveller M. DuTREUIL
DE RHINS among the ruins of the Goérnga-vihira of Khotan and
its contents were first made known by M, Senart in 1897. The
critical edition of the text prepared by Barus apnd Mitra is based upon
Scenart’s publication. The language of this Dhammapada is the same
as that of the Shahbazgarhi and Mansehra copies of Asoka’s Rock Ediects.
The Prakrit Dhammapada by Barua AND MiTrA (Calcutta University
publication) contains exhaustive notes on the extracts.]

VII1
SAMYUTTA-NIKAYA

[Translated into English by Mrs. REys Davips under the title Kindred
Sayings. The collection is called Samyutiaka in the Petakopadesa. ]

1. AccenTtt [I. p. 3].—The title is the catchword of the poem.
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2. Kumki [I. p. 8].—The sllegorical meaning of kutikd, kulavaka,
santdnakd and bandhana is set forth in verse 4.

3. Jatk [I, p. 13].—Buddhaghosa’s Visuddhimagga is mnothing but
a comprehensive commentary on the first two stanzas. See the expla-

nation of the two stanzas in the opening section of the Visuddhimagga.
See also PE Maung Tin’s Path of Purity, Part I,

4. AccHari [I. p. 33].—The stanzas are fully explained in BaARrua
AND MitrA’s Prakrit Dhammapada, Magavaga.

5. Vanarora [I.p. 33].—The poem proclaims the merit of such
public works as the laying out of pleasaunces, the planting of shady trees,
the construction of bridges, the maintenance of drinking places, and the
arrangement for water-supplies. Note that udapana, as explained by
Buddhaghosa, is a general term for wells, tanks and the like. The bearing
of the poems on Asoka’s Dhamma has been discussed in D. R,
BuaNDARKAR’S Asoka.

6. Kavi [I. p. 38].—Note the bearing the poem has on Indian
Poetics.

7. Upaciri [I. p. 183].—These verses are also to be found, with
a slight variation, in the Therigatha under STSUPACALA (see verses 197.200).

8. SisupaciLk [I. p. 133].—These verses occur with a little variation
in the Therigitha under CALX (see verses 183-185). Here again we come
across the phrase ito bahiddha (‘outside the pale of Buddhism'). Note that
the term pdsanda is used in the edicts of Asoka in the sense of nikdyd,
‘sects’, ‘denominations’. The variants met with in Ascka’s inscriptions
suggest that the word is a Prakrit form of 8k. pdrgada (=Dali parisad).

9. Skeri [I. p. 134].—These verses are different from those attributed
to SELX in the Therigatha. The poem explains the nature of the Buddhist
law of causation. The phenomena are not sought to be explained by any
efficient cause but by paccaya-samaggi or samavaya. The seed alone, for
instance, is not enough to account for the germination. The nourishment
from the soil (pathavi-rase) is another important factor to be taken into

consideration.

10. Vaurk [I. p. 135].—This Theri does not figure in the Therigatha.
The poem repudiates puggalavada. See how the import of verse 3 is
brought out in the Milinda-pafiha (the First Controversy).
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11. Vaxeisa [I. p. 196].—The stanzas occur with certain variations
in Vangisa’s psalms in the Theragdtha (see verses 12563-57, 1261-62). The
name of Vangisa has notbing to do with the Vanga-janapada. It is the
gsame word as vagida, ‘lord of speech’, °‘talented composer’. Vangisa
ranked foremost among the extemporisers (patibhanava). The Subldsita-
sutta in the Sutta-nipata offers a good demonstration of his poetical talent.

12. ArnavaM [I. pp. 214-15].—The poem inculcates the importance of
saddha as the first principle of progressive life. See prose elaboration of
the idea in the Milinda piece on SappEA. Note that here, precisely as in
the Vianarinda-Jataka, sacca, dama, dhiti and cdga are emphasized as the
four cardinal principles by which a man of the world can fortify himself.
The Jataka, however, has dhamma for dama.

13. Acavma [IV. pp. 127-28].— This and the next two pieces present
some of the ideas common to the Dhammapada with a deeper appeal.

14. Vepani [IV. p. 210].—Note the terse but meaningful expression
of this poem.

15. AgisaMm [IV. p. 218].—In the Milinda-pafiha, the term wvedagi
stands for the ‘ego’ or ' percipient’. Here it means ‘one replete in know-
ledge ’. Buddhaghosa explains sankhyam nopcti as meaning: ratto duttho
miilho ti na upeti khindsavo ndma hoti ti. The comment is not clear. The
phrase simply means: ‘he does not come within comprehension, i.e., he
cannot be characterissd in terms of common understanding °’.
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